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Gospodin Andrija Mandic. predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 26. februara 2026. godine, utvi'dila je PMDLOG

ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IZVRSENJU I
OBEZBJEDENJU, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru

Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151
Gore („Sluzbeni list RCG", br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG' br. 88/09, 80/ 0

39/11,25/12,49/13,32/14,42/15.52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20. 65/21,^48^4
i 80/24), ovaj zalcon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzara u

Obrazlozenju Predloga zakona,

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tyela,

prilikoni razmatranja Predloga ovog zakona, odreden. su mi- BOJAN BOZOViC,

ministar pravde i JELENA GRDINIC, generalna diiektorica Direktorata za krivicno

i gradansko zakonodavstvo u Ministarstvu pravde.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.
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PREDLOG

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IZVRSENJU I OBEZBJEOENJU*

Clan 1

U Zakonu o izvrsenju i obezbjedenju („Sluzbeni list CG'‘, br. 36/11, 28/14, 20/15, 22/17,

76/17 i 25/19) u cianu 3 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
“Izuzetno od stava 3 ovog clana, ako izvrsni duznik nema prebivaliste, odnosno sjediste u

Crnoj Gori, nadlezan jejavni izvrsitelj na cijem podrucju se nalazi prebivaliste, odnosno sjediste
izvrsnog povjerioca.”

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 2

Naziv clana 10 mijenja se i glasi: „Nace[o srazmjernosti“.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Prilikom sprovodenja izvrsenja sud i javni izvrsitelj duzni su da vode racuna o srazmjeri

izmedu visine obaveze izvrsnog duznika, sredstava i vrijednosti predmeta izvrsenja."

Clan 3

U cianu 18 stav 1 poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:
„4a) rjesenje drzavnog tuzioca koje glasi na ispunjenje novcane obaveze (naknada troskova

braniocu, vjestaku i dr.);“.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Sud i javni izvrsitelj nijesu oviasceni da ispituju zakonitost i pravilnost izvrsne isprave."

Clan 4

U cianu 27a poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Prigovor na rjesenje iz stava 1 ovog clana ne odiaze sprovodenje izvrsenja.

Clan 5

U cianu 33 stav 1 rijeci: “u gotovini.” zamjenjuju se rijecima: ‘‘u novcanom iznosu uplatom
na poseban racun javnog izvrsiteija, u skladu sa zakonom kojim se ureduje organizacija javnih
izvrsitelja.”.

Clan 6

U cianu 43 stav 1 prva recenica mijenja se i glasi:
“Pismena koja proizilaze iz okvira rada javnog izvrsitelja dostavijaju se licno primaocu.

Clan 7

U cianu 45 stav 1 rijeci: neposredno ili putem poste” zamjenjuju se rijecima: licno

primaocu”, a poslije rijeci ’’stranke,” dodaju se rijeci: “duznika izvrsnog duznika, ucesnika u
postupku ili treceg lica”.

Na kraju stava 2 tacka se brise i dodaju rijeci: “ili u “Sluzbenom listu Crne Gore”.”.

Clan 8

U cianu 59a stav 2 rijeci: “tri dana” zamjenjuju se rijecima: “pet dana”.

Clan 9

U cianu 62 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:



“Ako izvrsenje na novcanim sredstvima izvrsnog duznika sprovodi organizacija za prinudnu
naplatu iz clana 136 stav 3 ovog zakona, to izvrsenje se sprovodi svakog radnog dana od 10 do
17 casova.”

Clan 10

U clanu 75 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci; “o cemu se
zakijucuje sporazum kod javnog izvrsitelja.”.

Clan 11

U clanu 77 na kraju stava 2 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: “nastalim prije ili u
toku izvrsnog postupka.”.

Clan 12

U clanu 78 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
“Obaveza iz stava 1 ovog clana podrazumijeva i troskove postupka koji su nastali u vezi sa

sprovodenjem izvrsenja.”
U stavu 4 rijeci: "stava 3” zamjenjuju se rijecima: “stava 4”.

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Clan 13

U clanu 102 stav 1 na kraju tacke 5 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci:
“naknade za novorodeno dijete, naknade po osnovu rodenja djeteta i druge novcane pomoci iz
djecje zastite koje se daju porodici sa djecom, u skladu sa zakonom kojim se ureduje socijalna
i djecja zastita;”.

Clan 14

U clanu 103 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:
“Izvrsenje na zaradi, minimalnoj zaradi i penziji, kao i naknadi umjesto zarade moze da se

odredi i sprovede do iznosa od jedne trecine tih primanja.
Izvrsenje na zaradi, minimalnoj zaradi i penziji, kao i naknadi umjesto zarade radi namirenja

obaveznog izdrzavanja na osnovu odiuke suda moze da se odredi i sprovede do iznosa od jedne
polovine tih primanja.”

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi;
“Naknadom umjesto zarade iz stava 1 ovog clana smatra se naknada zarade, u smislu

odredaba zakona kojima se ureduju radni odnosi i zakona o zaradama zaposlenih u javnom
sektoru, naknada za obavljeni rad kod privremenih i povremenih poslova, kao i naknada za
obavijeni posao po ugovoru o djelu, ako je to jedino primanje izvrsnog duznika ostvareno iz rada
i po osnovu rada.”

Clan 15

U clanu 130 st. 2 i 3 mijenjaju se i glase:
“Poslodavac kod koga izvrsni duznik nije vise u radnom odnosu duzan je da, bez odtaganja,

javnom izvrsitelju o tome dostavi obavjestenje.
Po dobijanju obavjestenja iz stava 2 ovog clana, javni izvrsitelj o tome obavjestava izvrsnog

povjerioca.”
Clan 16

U clanu 131 na kraju stava 1 tacka se brise i dodaju rijeci: “i odreduje sredstvo i predmet
izvrsenja, ako poslodavac ne namiri te obroke u ostavijenom roku.”.

U stavu 3 rijeci: "ili je propustio da postupi u skladu sa clanom 130 ovog zakona" brisu se.

Clan 17

U clanu 136 stav 7 poslije rijeci "zarade,” dodaju se rijeci: “minimalne zarade,".
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:



"Banke ne mogu da otvaraju nove racune izvrsnom duzniku dok traje postupak izvrsenja na
novcanim sredstvima koja se vode na racunu tog izvrsnog duznika."

Clan 18

U clanu 173 stav 1 rijec “ispod’’ zamjenjuje se rijecima: “ispod 80%”.

U stavu 3 rijeci; “moze prodati ispod utvrdene vrijednosti, ali ne ispod 50% te vrijednosti.”
zamjenjuju se rijecima: “ne moze prodati ispod 50% utvrdene vrijednosti te nepokretnosti.”.

U stavu 4 rijeci: “moze prodati ispod 50% utvrdene vrijednosti, ali ne ispod visine
potrazivanja izvrsnog povjerioca.” zamjenjuju se rijecima: “ne moze prodati ispod 30% utvrdene

vrijednosti te nepokretnosti.”.
St. 5 i 7 brisu se.

Dosadasnji stav 6 postaje stav 5.

Clan 19

U clanu 175 na kraju stava 4 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: “kojima se jemstvo
vraca polaganjem prodajne cijene ponudaca iz clana 180 stav 3 ovog zakona.”.

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
“Ponudacu cija ponuda je prihvacena, a koji nije polozio prodajnu cijenu u odredenom roku,

poiozeno jemstvo se ne vraca.”
Dosadasnji stav 5 postaje stav 6.

Clan 20

U clanu 180 stav 3 u drugoj recenici rijeci: “i na treceg ponudaca.” zamjenjuju se rijecima:
na treceg i svakog narednog ponudaca.”.

U stavu 4 rijeci: "sva tri ponudaca sa najvisom ponudom ne poloze” zamjenjuju se rijecima:
nijedan ponudac ne polozi”.

Clan 21

U nazivu poglavija XVI rijeci: “PRAVNIH LICA I PREDUZETNIKA” zamjenjuju se rijecima:
DRUGIH LICA KOJA OBAVLJAJU SAMOSTALNU“PRAVNIH LICA, PREDUZETNIKA

DJELATNOST”.

Clan 22

U nazivu clana 205 rijeci: „pravnom lieu i preduzetniku" zamjenjuju se rijecima: „pravnom
lieu, preduzetniku i drugom lieu koje obavija samostainu djelatnosf.

U stavu 1 rijeci: „pravnog lica ili preduzetnika" zamjenjuju se rijecima: „pravnog lica,
preduzetnika i drugog lica koje obavija samostainu djelatnost u skladu sa zakonom,“.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„lzuzetno od stava 1 ovog clana od izvrsenja na novcanim sredstvima na racunu pravnog

lica, preduzetnika i drugog lica koje obavija samostainu djelatnost izuzimaju se sredstva:
1) za saniranje posljedica stete od katastrofa i elementarnih nepogoda;

2) iz donaeija i humanitarne pomoci;
3) koja se uplacuju namjenski, radi sprovodenja projekata dodjelom bespovratnih sredstava

podrske ili finansijskih instrumenata, koja se finansiraju iz nacionalnih sredstava i/ili proracuna
Evropske unije, osim u slucajevima izvrsenja od strane davaoca podrske."

Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

Clan 23

U clanu 206 stav 1 rijeci: “naziv banke kod koje izvrsni duznik ima racun, maticni broj

izvrsnog duznika pravnog lica, odnosno jedinstveni maticni broj izvrsnog duznika preduzetnika,"
zamjenjuju se rijecima: “maticni broj izvrsnog duznika pravnog lica, odnosno maticni broj ili
jedinstveni maticni broj izvrsnog duznika preduzetnika ili drugog lica koje obavija samostainu
djelatnost u skladu sa zakonom,".



Clan 24

Poslije clana 207 dodaje se novi clan koji glasi:

Dostavijanje rjesenja u elektronskom obliku
Clan 207a

Sud, odnosno javni izvrsitelj moze rjesenje o izvrsenju da dostavi organizaciji za prinudnu

naplatu preko informacionog sistema te organizacije, ako ispunjava tehnicke usiove za pristup
tom sistemu.

Tehnicke usiove iz stava 1 ovog clana organizacija za prinudnu naplatu objavijuje na svojoj
internet stranici.”

Clan 25

U clanu 208 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
“Organizacija za prinudnu naplatu vodi evidenciju o primljenim, sprovedenim, djelimicno

sprovedenim rjesenjima, rjesenjima koja su vracena i rjesenjima o izvrsenju koja nijesu
sprovedena, u elektronskom obliku.”

Clan 26

U clanu 209 stav 1 rijeci: “nazivu banke, maticnom broju” zamjenjuju se rijecima: “maticnom
broju, odnosno jedinstvenom maticnom broju”.

Clan 27

U clanu 239b poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Na izvrsenje kazne zatvora iz clana 239a stav 1 tacka 3 ovog zakona shodno se primjenjuju

odredbe zakona kojim se ureduje izvrsenje krivicnih sankcija, osim odredaba o odiaganju
izvrsenja kazne i usiovnog otpusta.“

Clan 28

Naziv glave Ilia mijenja se i glasi: "POSEBNE ODREDBE O EVROPSKOM NALOGU ZA

IZVRSENJE NESPORNIH POTRAZIVANJA, EVROPSKOM POSTUPKU ZA SPOROVE

MALE VRIJEDNOSTI, EVROPSKOM PLATNOM NALOGU I EVROPSKOM NALOGU ZA

BLOKADU RACUNA".

Clan 29

Poslije clana 291 r dodaje se novo poglavlje i deset novih clanova koji glase:

XXXIII. EVROPSKI NALOG ZA BLOKADU RACUNA

Izdavanje i slanje evropskog naloga za blokadu racuna

Clan 291s

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadlezan je za odiucivanje po zahtjevu za
izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna iz Regulative (EU) br. 655/2014 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 15. maja 2014. godine o uspostavijanju postupka za evropski nalog za
blokadu racuna kako bi se pojednostavila prekogranicna naplata duga u gradanskim i
trgovackim stvarima, koja je izmijenjena Regulativom (EU) br. 2023/2844 (u daljem tekstu:
Regulativa 655/2014) koji je podnijet prije pokretanja sudskog postupka ili u toku sudskog
postupka.

Na postupak odiucivanja po zahtjevu iz stava 1 ovog clana shodno se primjenjuju odredbe
ovog zakona koje se odnose na izdavanje privremene mjere.

Javni izvrsitelj imenovan za podrucje suda koji je meritorno odiucivao u postupku u kojem je
donesena pravosnazna odiuka suda ili zakijuceno sudsko poravnanje nadlezan je za izdavanje
naloga za blokadu racuna iz Regulative 655/2014 za potrazivanja nastala iz odiuka tog suda.



Javni izvrsitelj na cijem se podrucju nalazi prebivaliste, odnosno sjediste izvrsnog duznika

nadlezan je za izdavanje naloga za blokadu racuna za napiatu potrazivanja na osnovu
vjerodostojne isprave.

Vjerodostojna isprava u smislu clana 4 Regulative 655/2014 je dokument koji je sluzbeno
sastavijen ili registrovan kao vjerodostojna isprava u drzavi clanici i cija se vjerodostojnost

odnosi na potpis i sadrzaj isprave, kao i koja je utvrdena od strane tijela javne vlasti ili drugog
tijela oviascenog u tu svrhu.

Potrazivanje na koje glasi nalog za blokadu racuna podrazumijeva potrazivanje u smislu

clana 4 Regulative 655/2014 koje se odnosi na placanje odredenog iznosa novca koji je dospio

ili potrazivanje za placanje odredivog iznosa novca koji proiziazi iz transakcije ili dogadaja koji

se vec dogodio pod usiovom da se takvo potrazivanje moze zahtijevati pred sudom.
Zahtjev za izdavanje naloga za blokadu racuna sa pratecom dokumentacijom podnosi se

na posebnom obrascu u smislu clana 8 Regulative 655/2014.

Duznik se u smislu clana 11 Regulative 655/2014 ne obavjestava o zahtjevu za nalog za

blokadu racuna nlti se saslusava prije izdavanja naloga.
Za slanje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative

655/2014 nadlezan je sud, odnosno javni izvrsitelj iz st. 1, 3 i 4 ovog clana koji je odiucio po
zahtjevu za izdavanje naloga za blokadu racuna.

Nalog za blokadu racuna sud, odnosno javni izvrsitelj izdaje na posebnom obrascu u smislu

clana 19 Regulative 655/2014, a kada se nalog za blokadu racuna odnosi na racune koje duznik
ima u razlicitim bankama sud, odnosno javni izvrsitelj ispunjava poseban obrazac za svaku
banku.

Zahtjev za dobijanje informacija o racunu
Clan 291t

Sud, odnosno javni izvrsitelj iz clana 291s ovog zakona nadlezan je za pribavijanje
informacija od tijela za informacije drzave clanice izvrsenja o jednoj ili vise banaka i jednom ili
vise racuna koje duznik ima u drugoj drzavi clanici u smislu clana 14 Regulative 655/2014.

Opoziv ili prekid izvrsenja naloga za blokadu racuna
Clan 291c

Opoziv ili prekid izvrsenja naloga za blokadu racuna u smislu clana 10 Regulative 655/2014
sud, odnosno javni izvrsitelj iz clana 291s ovog zakona dostavija nadleznom tijelu drzave clanice
izvrsenja na obrascu za opoziv.

Obaveza povjerioca da zatrazi oslobodenje viska blokiranih sredstava

Clan 291u

U slucaju kada je izvrsena blokada na racunu veceg iznosa sredstava duznika od iznosa na

koje glasi potrazivanje, povjerilacje duzan da zatrazi nadleznom organu drzave clanice izvrsenja
u kojoj je doslo do blokiranja veceg iznosa sredstava oslobodenje tih sredstava koristeci obrazac
za zahtjev za oslobodenje viska blokiranih sredstava u smislu clana 27 Regulative 655/2014.

Prigovor
Clan 291f

Za odlucivanje po prigovoru povjerioca protiv odluke suda kojom je u cjelosti ili djelimicno
odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu clana 21 Regulative
655/2014 nadlezno je vijece istog suda.

Za odlucivanje po prigovoru povjerioca protiv odluke javnog izvrsiteija kojom je u cjelosti ili
djelimicno odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu clana 21

Regulative 655/2014 nadlezno je vijece suda za cije je podrucje javni izvrsitelj imenovan.



Vijece suda koji je donio odiuku po zahtjevu za izdavanje platnog naloga, odnosno vijece
suda za cije podrucje je imenovan javni izvrsitelj koji je donio odiuku po zahtjevu za izdavanje
platnog naloga nadlezan je za odiucivanju po;

- prigovoru duznika za izmjenu ill opoziv naloga za blokadu racuna, kao i preispitivanje
odiuke koja se odnosi na osiguranje u skladu sa clanom 12 Regulative 655/2014 zbog
neispunjenja uslova ili zahtjeva iz tog clana;

- prigovoru duznika ili povjerioca za izmjenu ili opoziv naloga za blokadu racuna ako su se
promljenile okolnosti na osnovu kojih je nalog izdat, kao i zahtjeva povjerioca za izmjenu
izvrsenja naloga za blokadu racuna u smislu clana 35 stav 1 Regulative 655/2014;

- zajednickom prigovoru povjerioca i duznika za obustavu izvrsenja ili ogranicenje izvrsenja
naloga za blokadu racuna u slucaju postignutog poravnanja (sporazuma) o namirenju duga.

Prigovori iz st. 1,2 i 3 ovog clana podnose se na obrascu za pravno sredstvo u smislu clana

36 Regulative 655/2014.
Odiuku po prigovoru sud dostavija nadleznom organu drzave clanice izvrsenja u smislu

clana 36 stav 5 Regulative 655/2014.

Izuzece od blokade i ogranicenje blokade racuna
Clan 291h

Sredstva koja su u smislu ovog zakona izuzeta od izvrsenja, odnosno kod kojih je izvrsenje
ograniceno, izuzeta su od blokade racuna u smislu clana 31 Regulative 655/2014.

Tijelo za informaclje
Clan 291c

Organizacija za prinudnu naplatu nadlezna je za davanje informacija potrebnih za
identifikaciju banke i racuna duznika u smislu clana 14 Regulative 655/2014.

Banke u Crnoj Gori duzne su da na zahtjev organizacije za prinudnu naplatu, suda ili javnog
izrsiteija bez odiaganja dostave informacije iz stava 1 ovog clana.

Nadleznost za prijem i sprovodenje evropskog naloga za blokadu racuna

Clan 291 c

Za prijem evropskog naloga za blokadu racuna u smislu clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative
655/2014 nadlezna je organizacija za prinudnu naplatu.

Za izvrsenje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu Poglavija 3. Regulative 655/2014
nadlezne su organizacija za prinudnu naplatu i banke kod kojih izvrsni duznik ima transakdone
racune.

Nakon sprovedenog izvrsenja iz stava 2 ovog clana, organizacija za prinudnu naplatu,
odnosno banke kod kojih duznik ima transakdone racune duzne su da u roku od tri dana, a u

opravdanim slucajevima u roku od osam dana od dana sprovedenog izvrsenja na racunu,
dostave izjavu o blokadi racuna duznika nadleznom tijelu koristeci obrazac za izjavu u smislu
clana 25 Regulative 665/2014.

Organizacija za prinudnu naplatu nadlezna je za prijem zahtjeva za oslobodenje viska
blokiranih sredstava.

Organizacija za prinudnu naplatu sprovodi zahtjev iz stava 4 ovog clana na racunima

pravnih lica.
Organizacija za prinudnu naplatu dostavija na sprovodenje zahtjev iz stava 4 ovog clana

bankama kod kojih je izvrsena blokada racuna fizickih lica.

Ranglranje evropskog naloga za blokadu racuna I dostavijanje
Clan 291dz

U slucaju postojanja vise novcanih potrazivanja prema istom izvrsnom duzniku i na istom

predmetu potrazivanje koje proizilazi iz evropskog naloga za blokadu racuna u smislu clana 32



Regulative 655/2014 namiruje se u skladu sa pravilima ovog zakona koja se odnose na
redosljed namirenja vise povjerilaca.

Prekogranicna razmjena informacija i dostavijanje dokumenata u smislu clana 29 Regulative
655/2014 vrsi se u skladu sa clanom 4 Regulative (EU) br. 2023/2844 Evropskog parlamenta i
Savjeta od 13. decembra 2023. o digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa pravosudu u

prekogranicnim gradanskim, trgovackim i krivicnim stvarima kao i o izmjeni odredenih akata u
podrucju pravosudne saradnje (u daljem tekstu: Regulative 2023/2844).

Dostavijanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28 Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i
u skladu sa clanom 4 Regulative 2023/2844.

Dostavijanje zahtjeva za pravno sredstvo u smislu clana 36 Regulative 655/2014 moze se

vrsiti u skladu sa clanom 4 Regulative 2023/2844.

Sudska taksa i prevod
Clan 291s

Sudska taksa na zahtjev za izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna, evropski nalog
za blokadu racuna i odiuku po prigovoru protiv evropskog naloga za blokadu racuna u smislu
clana 42 Regulative 655/2014 naplacuje se u skladu sa zakonom kojim se ureduju sudske takse
u iznosu koji se naplacuje za podneske i odiuku u izvrsnom postupku.

Ako je izvrsni povjerilac duzan da prilozi prevod u smislu clana 49 Regulative 655/2014 taj
prevod mora biti na crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to oviasceno u nekoj od
drzava clanica."

Clan 30

Poslije clana 295a dodaje se novi clan koji glasi;

„Clan 295b

Odredbe cl. 291s do 291s primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji."

Clan 31

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u “Sluzbenom listu Crne

Gore”.

*U ovaj zakon prenesena je Regulativa Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) br. 655/2014 od 15. maja 2014. godine o

uspostavijanju postupka za evropski nalog za blokadu racuna kako bi se pojednostavila prekogranicna naplata duga u

gradanskim i trgovackim stvarima, koja je izmijenjena Regulativom (EU) br.2023/2844.



OBRAZLOZENJE

1. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i
obezbjedenju sadrzan je u clanu 16 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u
skladu sa Ustavom, ureduje nacin ostvarivanja ljudskih prava i sloboda kada je to neophodno
za njihovo ostvarivanje, nadleznost i postupak pred organima javne vlasti, ako je to neophodno
za njihovo funkcionisanje, kao i druga pitanja od interesa za drzavu.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Izmjene i dopune Zakona o izvrsenju i obezbjedenju neophodno je izvrsiti radi njegovog
uskladivanja sa Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br. 655/2014 od 15. maja
2014. godine o uspostavijanju postupka za evropski nalog za blokadu racuna kako bi se
pojednostavila prekogranicna naplata duga u gradanskim i trgovacki stvarima, koja je
izmijenjena Regulativom (EU) br.2023/2844, te kako bi se stvorili neophodni uslovi za njegovu
nesmetanu primjenu, nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Regulative Evropske unije su obavezujuci zakonodavni akti koji se moraju u cjelosti
primjenjivati na teritoriji svih zemaija clanica Evropske unije, pa je neophodno stvoriti sve
potrebne usiove za njihovu nesmetanu primjenu u Crnoj Gori, nakon njenog pristupanja
Evropskoj uniji.

Iz navedenih razloga, a radi uskladivanja sa navedenom Regulativom, Programom rada
Vlade Crne Gore za IV kvartal 2026. godine, predvideno je utvrdivanje Predloga Zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju za treci kvartal.

Prilikom pripreme ovog Predloga ocijenjeno je da je, pored potrebe uskladivanja Zakona o
izvrsenju i obezbjedenju sa predmetnom Regulativom, potrebno izmijeniti i dopuniti njegove
pojedine odredbe radi njihovog unaprjedenja i otkianjanja nedoumica u prakticnoj primjeni, zbog
cega se i pristupilo njihovim izmjenama i dopunama.

Mi. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM

MEOUNARODNIM KONVENCIJAMA

Ovaj zakon je uskladen sa Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br. 655/2014
od 15. maja 2014. godine o uspostavijanju postupka za evropski nalog za blokadu racuna kako
bi se pojednostavila prekogranicna naplata duga u gradanskim i trgovackim stvarima, koja je
izmijenjena Regulativom (EU) br.2023/2844.

IV. OBRAZLOZENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U clanu 1 Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju
uredeno je pitanje mjesne nadleznosti javnog izvrsiteija za postupanje po vjerodostojnim
ispravama u situacijama kada izvrsni duznik nema prebivaliste, odnosno sjediste u Crnoj Gori.

U clanu 2 Predloga zakona izvrsena je izmjena naziva clana 10 i dodavanje novog stava u
pravcu jasnog proklamovanja nacela srazmjernosti, kao temeijnog nacela izvrsnog postupka
kojim se afirmise ideja iznalazenja srazmjernosti izmedu onoga sto su prava izvrsnog povjerioca
i obaveze izvrsnog duznika,

U clanu 3 Predloga zakona, zbog svog sadrzaja i znacaja, kao izvrsna isprava prepoznato
je i rjesenje drzavnog tuzioca koje glasi na ispunjenje novcane obaveze. Posebnim stavom

propisano je da sud i javni izvrsitelj nijesu oviasceni da ispituju zakonitost i pravilnost izvrsne



isprave. Naime, osnovni princip je da zakonitost i pravilnost odiuka suda i drugih organa moze
biti predmet ocjene i ispitivanja od stane viseg naleznog suda ill organa po pravnim Ijekovima,
te s toga, sud i javni izvrsitelj nijesu oviasceni da u izvrsnom postupku ispituju zakonitost i
pravilnost izvrsne isprave.

Cianom 4 Predloga zakona predvideno je dodavanje novog stava u clanu 27a. Istim se

odreduje da prigovor na rjesenje o promjeni sredstva i predmeta izvrsenja ne odiaze
sprovodenje izvrsenja. Obzirom da se odredbom clana 27a ureduje situacija u kojoj prediozeno
sredstvo namirenja nije dovoijno za namirenje povjerioca, ocijenjeno je cjelishodnim da izjavijeni
prigovor ne zadrzava izvrsenje u predmetnoj situaciji.

U clanu 5 Predloga zakona je izvrseno preciziranje na nacin sto je predvideno da se jemstvo
polaze u novcanom iznosu uplatom na poseban racun javnog izvrsiteija, koji je isti, shodno
posebnom zakonu, duzan da za tu namjenu otvori.
Cianom 6 Predloga zakona izvrseno je preciziranje u clanu 43 stav 1 na nacin sto je, zbog
razlicite prakse u postupanju, predvidena iicna dostava pismena koja proizilaze iz okvira rada
javnog izvrsiteija.

U clanu 7 Predloga zakona predvideno je da ce se dostavijanje javnim objavijivanjem
uredeno u clanu 45 stav 1 vrsiti i u slucaju kada javni izvrsitelj ne moze da izvrsi uredno licno
dostavijanje pismena ili kada mu je nepoznato prebivaliste ili boraviste, odnosno sjediste i to,
kako stranke (sto je vazece rjesenje) tako i duznika izvrsnog duznika, ucesnika u postupku ili
trecih lica, iz razloga sprjecavanja odugovlacenja izvrsnog postupka koji je po svojoj prirodi
hitan. U stavu 2 istog clana prosirena je mogucnost javnog objavijivanja u dnevnom stampanom
mediju iii u “Sluzbenom listu Crne Gore”.

U clanu 8 Predloga zakona umjesto roka od tri dana, koji je u clanu 59a propisan za
izjavijivanje prigovora protiv rjesenja o izvrsenju na osnovu vjerodostojne isprave, predviden je
rok od 5 dana, analogno duzini roka koji je predviden za izjavijivanje prigovora protiv rjesenja
donijetog na osnovu izvrsne isprave.

U clanu 9 Predloga zakona izvrseno je dodavanje novog stava u clanu 62, kojim je dodatno
uredeno da organizacija za prinudnu naplatu izvrsenje sprovodi svakog radnog dana u periodu
od 10 do 17 casova, odnosno u skladu sa svojim rasporedom radnog vremena.

U clanu 10 Predloga zakona izvrseno je preciziranje clana 75 stav 2 u dijelu u kojem je
predvideno da se sprovodenje izvrsenja odiaze do isteka roka odredenog sporazumom o
namirenju u ratama, koji mora biti zaktjucen kod javnog izvrsiteija.

Cianom 11 Predloga zakona precizirano je da obustava izvrsenja uredena cianom 77
vazeceg zakona podrazumijeva i slucaj kada se u toku postupka pribave dokazi o okolnostima

koje ukazuju da je stranka prije pokretanja izvrsnog postupka preminula, odnosno stranka
pravno lice prestala da postoji.

U clanu 12 Predloga zakona precizirano je da u postupku po predlogu za protivizvrsenje
postavijeni zahtjevza povracaj onog stoje izvrsni povjerilac dobio obuhvata i troskove postupka

koje je izvrsni duznik isplatio u vezi sa sprovodenjem izvrsnog postupka.
Cianom 13 Predloga izvrsena je dopuna u clanu 102 stav 1 tacka 5, pa su tako pored

primanja po osnovu dodatka na djecu od izvrsenja izuzeta i ostala primanja koja ostvaruju djeca
kao krajnji korisnici u skladu sa zakonom kojim se urduje socijalna i djecija zastita.

Clan 14 Predloga zakona vrsi usaglasavanje clana 103 st.1 i 2 sa odredbama Zakona o

radu u pogledu iznosa do kojeg je izvrsenje ograniceno na zaradi, minimalnoj zaradi, penziji,
kao i naknadi umjesto zarade. Novim stavom, radi otkianjanja nejasnoca u prakticnoj primjeni,
precizirano je sta se podrazumijeva pod naknadom umjesto zarade, pa je u tom pravcu
predvideno da je naknada umjesto zarade naknada zarade koju zaposleni ostvaruje shodno
odredbama zakona kojim se ureduju radni odnosi i zakona kojim se ureduju zarade zaposlenih
u javnom sektoru, kao i naknada za obavijeni rad koje se ostvaruju kod privremenih i povremenih
poslova, odnosno naknada za obavijeni posao kod ugovora o djelu, ali iskljucivo onda kada je
to jedino primanje izvrsnog duznika ostavareno iz rada i po osnovu rada.



Clan 15 Predloga zakona predvida izmjenu stavova 2 i 3 u clanu 130, obzirom na ocjenu da
postojece uredenje nema svoju adekvatnu prakticnu primjenu.

U clanu 16 Predloga zakona izvrseno je usaglasavanje sa izmjenom predlozenom u clanu

130, te dodatno precizirano postupanje javnog izvrsiteija u slucaju kada poslodavac propusti da
obustavi i isplati sve obroke prema rjesenju o izvrsenju na zaradi.

Clan 17 Predloga zakona predvida dodavanje novog stava u clanu 136 kojim bi se prevazisle
uocene zloupotrebe u praksi, kada izvrsni duznik otvaranjem novog racuna u band uspijeva da
osujeti naplatu potrazivanja izvrsnog povjerioca. Predlozenom dopunom bankama je uskracena
mogucnost otvaranja racuna izvrsnom duzniku sve dok traje postupak izvrsenja na njegovim
novcanim sredstvima.

U clanu 18 Predloga zakona vrsi se preciziranje clana 173 koji ureduje prodajnu cijenu i
postupak prodaje. Naime, postojece rjesenje izazivalo je nelogicnosti u prakticnoj primjeni zbog
nacina definisanja prodajne cijene kod prve i narednih javnih prodaja. Stoga je predvideno
uredenje shodno kojem se prodajna cijena, na prvoj i narednim javnim prodajama, vezuje za
propisani procenat utvrdene vrijednosti nepokretnosti.

Clan 19 Predloga zakona u clanu 175 stav4 predvideno je da se drugom i trecem ponudacu
jemstvo vraca nakon polaganja prodajne cijene ponudaca iz clana 180 stav 3 zakona, dok je
posebnim novim stavom uredeno da ponudacu cija je ponuda prihvacena, a koji nije polozio
prodajnu cijenu u odredenom roku, polozeno jemstvo ne vraca.

Clan 20 Predloga zakona u clanu 180 stav3 je dopunjen sa odredenjem da ce javni izvrsitelj,
kada nije polozena ponudena cijena, na isti nacin postupiti prema drugom i svakom narednom
ponudacu, odnosno da ce u tom slucaju proglasiti da je prodaja nepokretnosti prema tom
ponudacu bez pravnog dejstva i nepokretnost ponuditi narednom ponudacu.

U clanu 22 Predloga zakona predvidena je dopuna clana 205 stav 1 kojom su obuhvacena
i druga lica koja obavijaju samostalnu djelatnost u skladu sa zakonom, obzirom da postojece
uredenje nije omogucavalo da organizacija za prinudnu naplatu na nedvosmislen nacin izvrsi

razlikovanje prilikom blokade racuna preduzetnika i drugih lica koja se shodno posebnom
zakonu ne mogu smatrati preduzetnicima, a koja obavijaju odredenu samostalnu djelatnost, kao
stu su, primjera radi, advokati i javni izvrsitelji i slicno, a koja se u smislu posebnog zakona ne
mogu smatrati pravnim licima ni preduzetnicima. U istom clanu dodat je novi stav u kojem su
definisani osnovi za izuzimanje od izvrsenja na racunima pravnih lica, preduzetnika i drugih lica
koja obavijaju samostalnu djelatnost.

Clanom 23 Predloga zakona vrsi se uskladivanje sa predlozenom izmjenom u clanu 205
stav 1, na nacin sto se u clanu 206 stav 1 predvida da predlog za izvrsenje treba da sadrzi i
maticni broj Hi jedinstveni maticni broj lica koje obavija samostalnu djelatnost u skladu sa
zakonom.

Predlozenom dopunom u clanu 24 ureduje se dostavljanje organizaciji za prinudnu naplatu
rjesenja o izvrsenju u elektronskom obliku, sto bi vodilo racionalizaciji i efikasnosti postupka.

U clanu 25 Predloga zakona predvideno je da organizacija za prinudnu naplatu u
elektronskoj formi vodi evidenciju postupanja po zaprimljenim rjesenjima o izvrsenju, sto ce
omoguci pouzdanost i preciznost u pracenju postupanja.

U clanu 26 Predloga zakona izvrseno je usaglasavanje sa izmjenom predlozenom u clanu
24.

U clanu 27 Predloga zakona predvidena je shodna primjena zakona kojim se ureduje
izvrsenje krivicnih sankcija prilikom odredenja kazne zatvora kao sredstva izvrsenja, sto je bio
nedostatak vazeceg zakonskog rjesenja.

Odredbama clana 29 izvrseno je uskladivanje sa Regulativom (EU) br. 655/2014 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 15. maja 2014. godine, kojom se uspostavija postupak za evropski
nalog za blokadu racuna radi pojednostavijene prekogranicne naplate potrazivanja u
gradanskim i trgovackim stvarima, koja je izmijenjena Regulativom (EU) 2023/2844.

Ovim clanom se, u skladu sa zahtjevima Regulative, precizno ureduje nadleznost za
izdavanje i slanje evropskog naloga za blokadu, kao i nadleznost za pribavijanje informaoija o



band i racunu duznika koji se nalazi u nekoj od drzava clanica Evropske unije. Time se stvaraju
pretpostavke za efikasno sprovodenje postupka blokade sredstava duznika u prekogranicnim
predmetima, cime se doprinosi vecoj pravno] sigurnosti i unapredenju naplate potrazivanja.

Takode, propisano je postupanje u slucaju opoziva ili prekida izvrsenja naloga za blokadu,
kao i obaveza povjerioca da zatrazi oslobadanje viska blokiranih sredstava kada ona prelaze
iznos potrebnog za namirenje potrazivanja. Uredena je i nadleznost za odiucivanje po
prigovorima protiv odiuka donijetih po osnovu evropskog naloga za blokadu, cime se
obezbjeduje pravna zastita stranaka u postupku.

U skladu sa clanom 14 Regulative, predvideno je da je organizacija za prinudnu naplatu
odredena kao tijelo za informacije, nadlezno za davanje podataka potrebnih za identifikaciju
banke i racuna duznika. Na taj nacin se omogucava sprovodenje mjera koje se odnose na
pribavljanje relevantnih informacija u skladu sa evropskim standardima.

Posebno znacajno pitanje, ciju nesmetanu primjenu je neophodno obezbijediti u smislu
Regulative, jeste nadleznost za prijem i sprovodenje evropskog naloga za blokadu, koja je jasno
definisana ovim clanom.

Pored navedenog, uredeno je i rangiranje evropskog naloga za blokadu u odnosu na druge
naloge i instrumente izvrsenja, cime se osigurava pravilno postupanje u slucaju konkurencije
zahtjeva razlicitih povjerilaca. Takode je precizirano pitanje naplate sudske takse u odredenim

slucajevima, cime se doprinosi jasnoci i potpunosti propisa u pogledu finansijskih aspekata
sprovodenja evropskog naloga za blokadu.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstva u Budzetu
Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG“ br. 51/06,

66/06 i "Sluzbenom list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17,

17/18 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), predlazemo da se ovaj zakon donese po

hitnom postupku s obzirom na to da je njegovo donosenje neophodno u cilju zatvaranja

Pregovarackih poglavija 23 i 24.



PREGLED ODREDABA KOJE SE MIJENJAJU

Nadleznost javog izvrsiteija
Clan 3

Za odiucivanje u postupku izvrsenja, sprovodenje izvrsenja, kao i za sprovodenje

obezbjedenja nadlezan je javni izvrsitelj, osim u slucajevima za koje je zakonom propisana
nadleznost suda.

Javni izvrsitelj odreduje i sprovodi izvrsenje na osnovu izvrsne isprave suda ili organa

cijeje sjediste na podrucju za koje je javni izvrsitelj imenovan.

Za odredivanje i sprovodenje izvrsenja na osnovu vjerodostojne isprave nadlezan je

javni izvrsitelj na cijem se podrucju nalazi prebivaliste, odnosno sjediste izvrsnog duznika.
Za sprovodenje obezbjedenja nadlezan je javni izvrsitelj imenovan za podrucje suda koji

je donio rjesenje o obezbjedenju.
Kad javni izvrsitelj preduzima radnje sprovodenja izvrsenja i sprovodenja obezbjedenja

van podrucja za koje je imenovan, ove radnje moze preduzimati licno ili preko javnog
izvrsiteija sa podrucja na kojem se sprovodi izvrsenje.

Obim izvrsenja i obezbjedenja
Clan 10

Izvrsenje radi ostvarivanja novcanog potrazivanja i obezbjedenja takvog potrazivanja
odredice se i sprovesti u obimu koji je potreban za namirenje, odnosno obezbjedenje tog
potrazivanja.

Izvrsne isprave
Clan 18

Izvrsne isprave su;

1) izvrsna sudska odiuka i sudsko poravnanje;
2) odiuka i poravnanje koji su kao izvrsne isprave propisane posebnim zakonom;

3) ugovor o hipoteci, odnosno zalozna izjava sacinjena saglasno propisima kojima se
ureduje hipoteka;

4) notarski akt koji predstavija izvrsnu ispravu u skladu sa zakonom i strani notarski akt

ako sadrzi sve elemente neophodne za izvrsenje, u skladu sa zakonom i smatra se

izvrsnom ispravom u zemiji porijekla;
5) druga isprava koja je zakonom odredena kao izvrsna isprava.

Promjena sredstava i predmeta izvrsenja
Clan 27a

Ako namirenje nije moguce sprovesti sredstvima i na predmetima izvrsenja koji su vec
odredeni, sud, odnosno javni izvrsitelj ce, na predlog izvrsnog povjerioca, rjesenjem
promijeniti sredstvo i predmet izvrsenja ili odrediti da se izvrsenje nastavi i drugim
sredstvima i na drugim predmetima.

Jemstvo

Clan 33

Jemstvo u skladu sa ovim zakonom polaze se u gotovini.
Izuzetno, sud, odnosno javni izvrsitelj moze odobriti, uz saglasnost izvrsnog povjerioca,

davanje jemstva u obliku bankarske garancije, hartija od vrijednosti, dragocjenosti ili
pokretne stvari ciju je vrijednost lako utvrditi na trzistu, a koje se mogu brzo i jednostavno
unovciti.

Na polozenom jemstvu protivna strana stice zakonsko zalozno pravo. Dokaz o polaganju
jemstva predstavija osnov za upis zaloznog prava u odgovarajuci register, u skladu sa
zakonom.



O zahtjevu za polaganje jemstva odiucuje sud, odnosno javni izvrsitelj zakijuckom.
Ako sud, odnosno javni izvrsitelj u postupku izvrsenja odiuci o pravu protivne strane na

naknadu stete ili troskova postupka u vezi sa radnjom za koju je jemstvo dato, na njen
predlog ce istim rjesenjem odiuciti i o naplati utvrdenog potrazivanja iz tog obezbjedenja.

Nacini dostavijanja
Clan 43

Dostavijanje pismena koja proizilaze iz okvira rada javnog izvrsiteija vrsi se neposrednim
predavanjem ili preko poste. Potvrdu o izvrsenom dostavijanju potpisuje primalac i lice koje
vrsi dostavijanje. Primalac ce na dostavnici slovima napisati dan prijema.

Ako javni izvrsitelj vrsi dostavijanje sudskih pismena, u tom slucaju dostavijanje se vrsi
u skladu sa zakonom kojim se ureduje parnicni postupak, ako ovim zakonom nije drukcije
propisano.

Dostavijanje javnim objavijivanjem
Clan 45

Ako javni izvrsitelj ne moze da izvrsi uredno dostavijanje pismena iz okvira svog rada
neposredno ili putem poste ili mu je nepoznato prebivaliste ili boraviste, odnosno sjediste
stranke, dostavijanje ce izvrsiti javnim objavijivanjem.

Javno objavijivanje vrsi se isticanjem pismena na oglasnoj tabli nadleznog suda i
objavijivanjem u dnevnom stampanom mediju koji iziazi na cijeloj teritoriji Crne Gore.

Javno objavijivanje sadrzi: naziv javnog izvrsiteija, ime/naziv stranke, posljednju poznatu
adresu, broj predmeta, kratak osnov izvrsenja i rok u kojem stranka treba da se obrati
javnom izvrsitelju.

Javno objavijivanje sadrzi i upozorenje da se takav nacin dostavijanja smatra urednom
dostavom i da negativne posljedice koje mogu nastati snosi sama stranka.

Dostavijanje se smatra izvrsenim nakon isteka roka od osam dana od dana isticanja
pismena na oglasnoj tabli suda, ukoliko je prethodno izvrseno objavijivanje u dnevnom
stampanom mediju.

Dostavijanje prigovora izvrsnom povjeriocu
Clan 59a

Prigovor protiv rjesenja o izvrsenju na osnovu vjerodostojne isprave javni izvrsitelj koji je
donio rjesenje koje se pobija prigovorom dostavija izvrsnom povjeriocu.

Izvrsni povjerilac moze, u roku od tri dana od dana dostavijanja prigovora, da podnese
odgovor na prigovor.

Vrijeme Izvrsenja
Clan 62

Izvrsenje se sprovodi svakog dana od 8 do 21 cas.
Izvrsenje se moze sprovesti i van vremena iz stava 1 ovog clana, samo ako postoji

ocigledno izbjegavanje ili opasnost usijed odiaganja.

Namirenje u ratama
Clan 75

Stranke se mogu sporazumjeti da se potrazivanje namiri u ratama.

Sprovodenje izvrsenja odiaze se do isteka roka odredenog sporazumom o namirenju u
ratama.



Obustava izvrsenja
Clan 77

Pored drugih slucajeva propisanih ovim zakonom, izvrsenje ce se obustaviti, po

sluzbenoj duznosti, i kad je izvrsna isprava pravosnazno ukinuta, preinacena, ponistena tii
stavijena van snage, odnosno ako je potvrda o izvrsnosti ukinuta.

Izvrsenje ce se obustaviti ako se u toku izvrsnog postupka, sve dok izvrsenje ne bude
sprovedeno, pribave dokazi o okolnostima koje ukazuju da je potrazivanje prestalo usijed
propasti predmeta izvrsenja, smrti fizickog lica kao stranke ako nema nasljednika, odnosno
prestankom pravnog lica kao stranke ako nema pravnog sljedbenika, prebijanja
potrazivanja i u drugim slicnim slucajevima.

Rjesenjem o obustavi izvrsenja ukinuce se sve sprovedene izvrsne radnje, ako se time
ne dira u stecena prava trecih lica.

Razlozi za protivizvrsenje
Clan 78

Kad je izvrsenje sprovedeno, izvrsni duznik moze predlogom za protivizvrsenje
zahtijevati od suda da obaveze izvrsnog povjerioca da mu vrati ono sto je izvrsenjem dobio,
ako je:

1) izvrsna isprava pravosnazno ukinuta, preinacena, ponistena ili stavijena van snage;
2) u toku izvrsnog postupka dobrovoijno izmirio potrazivanje izvrsnog povjerioca;
3) rjesenje o izvrsenju pravosnazno ukinuto ili preinaceno;
4) pravosnaznom sudskom odiukom izvrsenje proglaseno za nedopusteno.

Predlog za protivizvrsenje moze podnijeti i trece lice koje svoje pravo na predmetu
izvrsenja koje sprjecava izvrsenje dokaze pravosnaznom sudskom odiukom kojom je
izvrsenje proglaseno kao nedopusteno.

Predlog za protivizvrsenje iz razloga iz stava 1 tac. 1,3 i 4 ovog clana moze se podnijeti
u roku od 15 dana od dana dostavijanja odiuke izvrsnom duzniku, a iz razloga iz stava 1
tacka 2 ovog clana, u roku od 15 dana od dana okoncanja postupka izvrsenja.

Izvrsni duznik ne moze prije isteka rokova iz stava 3 ovog clana svoje potrazivanje
ostvariti u parnicnom postupku.

Izuzimanje od izvrsenja
Clan 102

Od izvrsenja na novcanom potrazivanju izvrsnog duznika izuzimaju se:
1) primanja po osnovu zakonskog izdrzavanja, naknade stete nastale usijed ostecenja

zdravija ili umanjenja, odnosno gubitka radne sposobnosti i zbog izgubljenog izdrzavanja
usijed smrti davaoca izdrzavanja;

2) primanja po osnovu naknade zbog tjelesnog ostecenja u skladu sa propisima o
invalidskom osiguranju;

3) primanja po osnovu socijalne pomoci;
4) primanja po osnovu privremene nezaposlenosti;
5) primanja po osnovu dodatka na djecu;
6) primanja po osnovu stipendije i pomoci ucenicima i studentima;

7) naknada za rad osudenom lieu koje se nalazi na izdrzavanju kazne zatvora osim za

potrazivanja po osnovu zakonskog izdrzavanja, kao i za potrazivanje naknade stete
prouzrokovane krivicnim djelom osudenog lica;

8) druga potrazivanja ciji je prenos zabranjen zakonom.

Ogranicenje izvrsenja
Clan 103

Izvrsenje na zaradi i penziji, kao i naknadi umjesto zarade moze se odrediti i sprovesti
do iznosa od jedne polovine tih primanja.



Na minimalnoj zaradi koju izvrsni duznik prima u skladu sa zakonom izvrsenje se moze

sprovesti do iznosa od jedne trecine te zarade.

Izvrsenje na primanju ratnih i mirnodopskih vojnih invalida po osnovu invalidnine,
ortopedskog dodatka i invalidskog dodatka moze se sprovesti samo za potrazivanja po
osnovu zakonskog izdrzavanja. naknade stete nastale usijed ostecenja zdravija ili
umanjenja, odnosno gubitka radne sposobnosti i zbog izgubljenog izdrzavanja usijed smrti
davaoca izdrzavanja, i to do iznosa od jedne polovine tog primanja.

Izvrsenje na primanju po osnovu novcane rente, dozivotne rente, ugovora o dozivotnom

izdrzavanju, kao i na primanju po osnovu ugovora o osiguranju zivota, moze se sprovesti

samo na dijelu koji prelazi najvisi iznos primanja stalne socijalne pomoci.

Promjena poslodavca

Clan 130

Kad izvrsnom duzniku prestane radni odnos, rjesenje o izvrsenju na zaradi ima dejstvo
i prema drugom poslodavcu kod koga izvrsni duznik poslije toga zasnuje radni odnos, i to
od dana kad je tom poslodavcu dostavijeno rjesenje o izvrsenju na zaradi.

Poslodavac kod koga izvrsni duznik nije vise u radnom odnosu duzan je da, bez
odiaganja, preporucenom posiljkom, dostavi rjesenje o izvrsenju na zaradi poslodavcu kod
koga je izvrsni duznik zasnovao radni odnos i da o tome obavijesti javnog izvrsiteija koji
sprovodi rjesenje o izvrsenju.

Ukoliko poslodavcu kod koga izvrsni duznik nije vise u radnom odnosu nije poznato kod
koga je izvrsni duznik zasnovao radni odnos, o tome ce, bez odiaganja, obavijestiti javnog
izvrsiteija, a javni izvrsitelj ce o tome obavijestiti izvrsnog povjerioca.

Odgovornost za propustenu obustavu i isplatu dospjelih obroka

Clan 131

Javni izvrsitelj ce, na predlog izvrsnog povjerioca, rjesenjem naloziti poslodavcu da izmiri
sve obroke koje je propustio da obustavi i isplati prema rjesenju o izvrsenju na zaradi.

Predlog iz stava 1 ovog clana izvrsni povjerilac moze podnijeti do okoncanja postupka
izvrsenja.

Poslodavac koji nije postupio po rjesenju o izvrsenju na zaradi Ili je propustio da postupi
u skladu sa clanom 130 ovog zakona odgovara i za stetu koju je izvrsni povjerilac zbog
toga pretrpio.

Izvrsenje na sredstvima na racunu izvrsnog duznika

Clan 136

Izvrsenje na sredstvima na racunu izvrsnog duznika vrsi se zabranom i isplatom.
Izvrsni povjerilac koji predlaze izvrsenje na sredstvima na racunu izvrsnog duznika

duzan je da naznaci podatke o racunu i band, ukoliko ih posjeduje.
Pravno lice oviasceno za sprovodenje prinudne naplate na novcanim sredstvima koja se

vode na racunu izvrsnog duznika (u daljem tekstu: organizacija za prinudnu naplatu),

duzna je da na zahtjev javnog izvrsiteija. dostavi brojeve racuna fizickog lica kao izvrsnog
duznika i ne smije da obavijesti izvrsnog duznika da su ti podaci trazeni.

Javni izvrsitelj ce rjesenje o zabrani dostaviti band kod koje se vodi racun izvrsnog
duznika i smatra se da je zabrana na racunu sprovedena danom i casom dostavijanja tog
rjesenja.

Javni izvrsitelj ce rjesenje o zabrani na sredstvima na racunu izvrsnog duznika dostaviti
izvrsnom duzniku tek kad banka kod koje se vodi njegov racun obavijesti javnog izvrsiteija
daje zabrana sprovedena.

Namirenje izvrsnog povjerioca izvrsice se u skladu sa cl. 104 do 125 ovog zakona.



Sprovodenje izvrsenja u skladu sa ovim clanom ne odnosi se na novcana sredstva koja
se na racunu izvrsnog duznika nalaze po osnovu zarade, naknade umjesto zarade i

penzije, u odnosu na koje se primjenjuju odredbe cl. 103 i 126 ovog zakona.

Prodajna cijena i postupak prodaje

Clan 173

Na prvom javnom nadmetanju za prodaju nepokretnost se ne moze prodati ispod

utvrdene vrijednosti.
Stranke i zalozni povjerioci mogu se sporazumjeti, izjavom datom na zapisnik kod javnog

izvrsitelja pred kojim postupak izvrsenja tece, da se nepokretnost moze prodati putem

javnog nadmetanja po cijeni nizoj od utvrdene vrijednosti.
Ako se nepokretnost nije mogla prodati na prvom javnom nadmetanju, javni izvrsitelj ce

zakazati drugo nadmetanje na kojem se nepokretnost moze prodati ispod utvrdene

vrijednosti, ali ne ispod 50% te vrijednosti.
Ako se nepokretnost nije mogla prodati na drugom javnom nadmetanju, javni izvrsitelj

ce zakazati novo javno nadmetanje na kojem se nepokretnost moze prodati ispod 50%
utvrdene vrijednosti, ali ne ispod visine potrazivanja izvrsnog povjerioca.

Akoje procijenjena vrijednost manja od visine potrazivanja, a prodaja na drugom javnom
nadmetanju nije uspjela, nepokretnost se moze prodati ispod utvrdene vrijednosti bez
ogranicenja, samo uz prethodnu saglasnost izvrsnog i zaloznog povjerioca.

Izmedu javnih nadmetanja mora proteci najmanje 15, a najvise 30 dana.

Odredbe st. 2 i 3 ovog clana primjenjuju se i u slucaju kad se nepokretnost nije mogla
prodati neposrednom pogodbom za utvrdenu vrijednost, niti na nekom kasnijem
nadmetanju za prodaju.

Polaganje jemstva

Clan 175

U javnom nadmetanju mogu ucestvovati samo lica koja su prethodno polozila jemstvo.
Jemstvo iz stava 1 ovog clana iznosi jednu desetinu utvrdene vrijednosti nepokretnost!.
Polaganja jemstva oslobodeni su izvrsni povjerilac i zalozni izvrsni povjerilac, ako

njihova potrazivanja dostizu iznos jemstva i ako bi se, s obzirom na njihov red prvenstva i
utvrdenu vrijednost nepokretnost!, taj iznos mogao namiriti iz kupovne cijene.

Ponudacima cija ponuda nije prihvacena vratice se jemstvo odmah po zakljucenju
javnog nadmetanja, osim drugom i trecem ponudacu.

Kod prodaje neposrednom pogodbom kupac polaze jemstvo lieu sa kojim je zakijucio
ugovor i to neposredno prije zakijucenja ugovora.

Polaganje cijene

Clan 180

Kupac je duzan da polozi cijenu u roku odredenom zakijuckom o prodaji nepokretnost!.

Ako je kupac izvrsni povjerilac cije potrazivanje ne dostize iznos postignute cijene na
javnom nadmetanju i ako bi se, s obzirom na njegov red prvenstva, mogao namiriti iz cijene,
duzan je da na ime cijene polozi samo razliku izmedu potrazivanja i postignute cijene.
Ako ponudac sa najvecom ponudom ne polozi prodajnu cijenu u odredenom roku, javni

izvrsitelj ce proglasiti da je prodaja nepokretnost! tom ponudacu bez pravnog dejstva i
pozvati drugog po redu ponudaca da kupi nepokretnost. Ako ni taj ponudac ne polozi cijenu
koju je ponudio u odredenom roku, javni izvrsitelj primjenjuje ista pravila i na treceg
ponudaca.

U slucaju da sva tri ponudaca sa najvisom ponudom ne poloze ponudenu, odnosno
prodajnu cijenu u roku, javni izvrsitelj ce postupiti u skladu sa cl. 94 i 95 ovog zakona.



Iz polozenog jemstva ponudaca iz stava 4 ovog clana izmirice se troskovi nove prodaje

i nadoknaditi eventualna razlika izmedu cijene postignute na ranijoj i novo] prodaji.

XVI. POSEBNE ODREDBE O IZVRSENjU NA IMOVINI PRAVNIH LICA I PREDUZETNIKA

RADI NAPLATE NOVCANOG POTRAZIVANjA

Obim Izvrsenja prema pravnom lieu i preduzetniku

Clan 205

Izvrsenje na noveanim sredstvima na racunu pravnog lica ill preduzetnika sprovodi se

na svim noveanim sredstvima koja se nalaze na njegovim racunima kod jedne ili vise
banaka za izvrsavanje nacionalnih platnih transakeija i za izvrsavanje medunarodnih

platnih transakeija, osim na racunima koji su izuzeti od izvrsenja u skladu sa zakonom.
Ako izvrsni duznik ima orocena sredstva kod banke, banka je duzna da, na dan isteka

ugovora o orocavanju sredstava, odnosno na dan prijevremenog razrocenja tih sredstava,
ta sredstva prenese na racun izvrsnog duznika, radi izvrsenja.

Izvrsenje koje se odnosi na korisnike budzetskih sredstava sprovodi se sa racuna

otvorenog u skladu sa zakonom kojim se ureduje budzetski sistem.

Dodatna sadrzina predloga za izvrsenje

Clan 206

Izvrsni povjerilac je duzan da u predlogu za izvrsenje, pored ostalog, naznaci najmanje
jedan od sljedecih podataka; naziv banke kod koje izvrsni duznik ima racun, maticni broj
izvrsnog duznika pravnog lica, odnosno jedinstveni maticni broj izvrsnog duznika
preduzetnika, kao i broj svog racuna u zemiji, odnosno naziv banke posrednika sa
podacima potrebnim za izvrsenje transfera sredstava na njegov racun u inostranstvu,

odnosno broj posebnog racuna javnog izvrsitelja.
Kad je u predlogu za izvrsenje kao izvrsni duznik oznacena Crna Gora ili jedinica lokalne

samouprave, izvrsni povjerilac je duzan da naznaci i korisnika budzetskih sredstava protiv
kojeg je podnijet predlog za izvrsenje.

Evidentiranje i izdavanje potvrda

Clan 208

Primljeno rjesenje o izvrsenju organizaeija za prinudnu naplatu evidentira prema datumu

i vremenu prijema i formira redosljed naplate. Organizaeija za prinudnu naplatu izdaje
izvrsnom povjeriocu, na njegov zahtjev, potvrdu o redosljedu njegovog potrazivanja u
evidenetji prioriteta.

Organizaeija za prinudnu naplatu izdaje izvrsnom duzniku, na njegov zahtjev, potvrde o
ukupno neizmirenim obavezama po izvrsnim povjeriocima i o broju dana blokade racuna
izvrsnog duznika, kao i pregled broja izvrsenih, djelimicno izvrsenih i neizvrsenih naloga.

Sprovodenje izvrsenja

Clan 209

Nakon prijema rjesenja o izvrsenju organizaeija za prinudnu naplatu identifikuje banke i
racune koje izvrsni duznik ima za izvrsavanje nacionalnih platnih transakeija i za
izvrsavanje medunarodnih platnih transakeija, i to po nazivu banke, maticnom broju
izvrsnog duznika ili poreskom identifikacionom broju izvrsnog duznika i, bez odiaganja,



nalaze bankama da izvrse blokadu svih tih racuna i dostave podatke o stanju sredstava na
tim racunima.

Od momenta prijema naloga za blokadu racuna izvrsnog duznika do blokade tog racuna,
kao i za vrijeme trajanja blokade, sredstva na racunu izvrsnog duznika ne mogu se koristiti

za izvrsavanje transfera, osim za izvrsavanje transfera zbog kojih su blokirana.
Banke ne mogu otvarati nove racune izvrsnom duzniku dok traje postupak izvrsenja na

njegovim novcanim sredstvima.
Banka je duzna da, bez odiaganja, izvrsi prenos sredstava po nalogu organizacije za

prinudnu naplatu na racun izvrsnog povjerioca, odnosno na poseban racun javnog
izvrsiteija i da o tome obavijesti organizaciju za prinudnu naplatu, bez odiaganja.

Izuzetno, kad se sprovodi izvrsenje na osnovu mjenice, organ za prinudnu naplatu je
duzan da po rjesenju o izvrsenju izvrsi blokadu novcanih sredstava na racunu izvrsnog
duznika, a da prenos novcanih sredstava izvrsi po nalogu javnog izvrsiteija.

Blizi nacin sprovodenja izvrsenja na novcanim sredstvima koja se vode na racunu
izvrsnog duznika propisuje organ drzavne uprave nadlezan za poslove finansija.
Za sprovodenje izvrsenja na novcanim sredstvima koja se vode na racunu izvrsnog

duznika organizacija za prinudnu naplatu naplacuje naknadu, u visini i na nacin koji
utvrduje posebnim aktom, na koji saglasnost daje Vlada.

Novcana kazna i kazna zatvora

Clan 239b

Novcana kazna iz clana 239a stav 1 tacka 2 ovog zakona izrice se i izvrsava u skladu

sa clanom 230 ovog zakona.

Novcana kazna iz clana 239a stav 1 tacka 2 ovog zakona ne moze biti zamijenjena
kaznom zatvora.

Kazna zatvora iz clana 239a stav 1 tacka 3 ovog zakona moze se izreci u trajanju do tri
mjeseca, i to samo prije predaje djeteta.

Glava Ilia

POSEBNE ODREDBE O EVROPSKOM NALOGU ZA IZVRSENJE NESPORNIH
POTRAZIVANJA, EVROPSKOM POSTUPKU ZA SPOROVE MALE VRIJEDNOSTI I

EVROPSKOM PLATNOM NALOGU



Cma Gora

Sekretarijat za zakonodavstvo

Adresa: Vuka Karadlida br. 3

81000 Podgorica, Crna Gora
tel:+382 20 231-535

fax:+382 20 231-592

WWW gov me/szz

Broj; 02-040/26-159/2 17. februara 2026. godine

Za Ministarstvo pravde

Gospodinu mr Bojanu Bozovidu, ministru
I

Veza: Br: 01-040/26-578 od 29. januara 2026. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

izvr§enju i obezbjedenju*

Postovani gospodine Bozovicu,

Na PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

IZVRSENJU I OBEZBJEDENJU", iz okvira nadieznosti ovog Sekretarijata, nemamo

primjedbi. buduci da su primjedbe i sugestije Sekretarijata date predstavnici

obradivaca u neposrednoj saradnji 4. i 9, februara 2026. godine, ugradene u predlozeni
tekst zakona.
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IZVJESTAJ 6 SPROVEDENOJ ANALIzI PROCJENE UTICAJA PROPISA
PREDLAGAC PROPISA Ministarstvo pravde

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

__ izvrsenju i obezbjedenju

NAZIV PROPISA

1. Definisanje problema

Koje probleme treba da rijesi predlozeni akt? »
Koji su uzroci problema?
Koje SLi posljedice problema?
Koji su subjektl osteceni, na koji nacin i u kojoj mjeri?
Kako bi problem evoiuirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

Izmjene i dopune Zakona o izvrsenju i obezbjedenju neophodno je izvrsiti radi njegovog uskladivanja sa
Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br, 655/214 od 15.05.2014. godine o uspostavijanju
postupka za evropski nalog za blokadu racuna kako bi se pojednostavila prekogranicna naplata duga u
gradanskim i trgovackim stvarima, te kako bi se stvorili neophodni usiovi za njenu nesmetanu primjenu,
nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
Prilikom pripreme ovog Predloga ocijenjeno je da je, pored potrebe uskladivanja Zakona o izvrsenju i
obezbjedenju sa predmetnom Regulativom, potrebno dopuniti i izmijeniti pojedine odredbe radi pospjesenja
njegove prakticne primjene.

U tom smislu ocijenjeno je da u clanu 1 treba urediti pitanje mjesne nadleznosti javnih izvsiteija kada su u

pitanju izvrsne isprave Vrhovnog suda Crne Gore, Apelacionog suda Crne Gore i viseg suda, kao i pitanje
nadleznosti kada izvrsni duznik nema prebivaliste, odnosno sjediste u Crnoj Gori. Nadalje je, zbog svog
sadrzaja i znacaja, kao Izvrsna isprava proklamovano i rjesenje drzavnog tuzioca koje glasi na ispunjenje
novcane obaveze, dok je u clanu 6 pitanje dostavijanja uredeno na nacin sto je propisano da pismena koja
proizilaze iz okvira rada javnog izvrsiteija se dostavijaju licno primaocu.

Takode je predvideno uredenje odredbe koja se odnosi na dostavijanje u izvrsnom postupku javnim
objavijivanjem. Naime, vazecim zakonskim rjesenjem je predvideno da se dostavijanje javnim
objavijivanjem vrsi isticanjem pismena na oglasnoj tabli nadleznog suda i objavijivanjem u dnevnom
stampanom mediju koji iziazi na cijeloj teritoriji Crne Gore, Navedeno rjesenje predstavija izmjenama
korigovano prvobilno zakonsko rjesenje koje je predvidalo da se javno objavijivanje vrsi i objavijivanjem u
"Sluzbenom listu Crne Gore”, Rezuitat ovakve zakonske intervencije doveo je do povlascenijeg polozaja
stampanih medija u odnosu na JU "Sluzbeni list Crne Gore".

Razlicito uredenje procentualnog iznosa zarade na kojem se moze sprovesti izvrsenje u Zakonu o radu i

Zakonu o izvrsenju i obezbjedenju dovodilo je do neujednacene prakticne primjene.
Mogucnost da gradani, nakon sto njihovi racuni u bankama budu blokirani, otvaranjem novih racuna
osujecuju naplatu potrazivanja izvrsnog povjerioca, takode je uoceno kao problem koji treba rijesiti.
Neprecizno definisanje prodajne cijene u clanu 173 vazeceg zakona dovodilo je do nelogicnosti u praktidnoj
primjeni i mogucnosti da na narednim javnim prodajama prodajna cijena bude visa od one koja bi bila na
nekom od prethodnih.
Kako je zakon u Clanu 205 izvrsenje na novcanim sredstvima predvidao samo na racunu pravnog lica ili
preduzetnika, takvo rjesenje je za posljedicu imaio nemogucnost organizacije za prinudnu naplatu da na
nedvosmislen nacin sprovodi i blokadu na racunima lica koja obavijaju odredenu djelatnost i oslvaruju debit,
all koja se, shodno posebnom zakonu, ne mogu smatrati preduzetnicima. Takode je nepostojanje
zakonskog normiranja pitanja koja sredstva na racunima pravnih lica, preduzetnika i drugih lica koja
obavijaju samostalnu djelatnost mogu biti izuzeta od izvrCenja imala za posljedicu da sredstva na racunima
istih su blokirana i na istima je izvrsenje sprovodeno bez ogranicenja.
Pored navedenog, unaprijedena je i odredba koja ureduje izvrsenje kazne zatvora, kao sredstva izvrsenja
u postupku oduzimanja i predaje djeteta, obzirom da ista nije sadrzala poziv na shodnu primjenu relevantnog
propisa koji treba primijeniti prilikom sporovodenja izvrsenja kazne zatvora,
„Status qou" opcija, odnosno opcija koja bi podrazumijevala izostanak izmjene zakona, rezultirala bi
nastavkom prakse sprovodenja izvrsenja od strane javnih izvrSiteIja koji imaju sjediste u Podgorici po svim
izvrsnim ispravama koje su izdali sudovi koji jedino sjediste imaju u Podgorici i njihovom povlascenijem
polozaju u odnosu na javne izvrsitelje sa sjedistem u drugim ostinama. Takode, ukoliko propis ne bi bio
izmijenjen ("satus quo") izvrsenje rjesenja drzavnog tuzioca koje glasi na ispunjenje novcane obaveze i dalje
bi bilo neefikasno, dok bi postojece rjesenje u clanu 43 stav 1 i daije pogodovalo neujednacenoj praksi
dostavijanja. Prema postojecem rjesenju JU "Sluzbeni list CG" nije bio prepoznat kao subjekt koji moze da
ucestvuje prilikom dostavijanja akata javnog izvrsiteija putem javnog objavijivanja, Sto bi, u slucaju "status
quo" opeije, rezultiralo gubitkom znacajnih prihoda koje je po ovom osnovu moze da ostvari ova ustanova,
te neujednaCenoj praksi javnog objavijivanja. Izostanak preostalih izmjena propisa, odnosno zadrzavanje
postojecih rjesenja. rezultirao bi nekoherentnom praksom primjene Zakona o radu i Zakona o izvrsenju i



obezbjedenju, onemogucavanjem naplate potrazivanja povjerilaca otvaranjem novih raCuna u bankama, ;
nemogubnoscu biokade i naplate od izvrsnih duznika koji su lica koja obavijaju privrednu djeiatnost i
ostvaruju profit, kao i neadekvatnim izvrsenjem kazne zatvora kao sredstva izvrsenja u izvr§nom postupku.
..Status quo" opcija nije primjenijiva i sa stanovista obavenosti regulativa Evropske unije, koje predstavijaju

'

zakonodavne akte koji se moraju u cjelosti primjenjivati na teritoriji svih zemaija Cianica Evropske unije, pa I
je neophodno stvoriti sve potrebne usiove za njihovu nesmetanu primjenu u Crnoj Gori nakon njenog I
pristupanja Evropskoj uniji, ;

2. Ciljevi " !
Koji ciljevi se postizu predtozenim propisom? \
Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima Vlade, ako je
primjenljivo.

Prvenstveni cilj izmjena i dopuna ovog zakona je njegovo uskladivanje sa navedenom Regulativom, radi

stvaranja uslova za njenu nesmetanu primjenu nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. Takode, i
predlozenim propisom namjerava se posticijednaka zastupljenostjavnih izvrsiteija u svim opstinama u Crnoj j
Gori, efikasnost u izvrsenju rje§enja drzavnog tuzioca, ujednacenost prakse dostavijanja pismena iz i

nadleznosti javnog izvrsiteija. efikasnost javne prodaje nepokretnosti i sveukupno unaprjedenje normi u j
pravcu unifikacije i racionalizacije izvrsnog postupka, a u konafinom i uredenje pitanja od znadaja za rad j
organizacije za prinudnu naplatu, medu kojima je kao posebno znacajno prepoznato propisivanje osnova

za izuzimanje od izvrsenja na radunima pravnih lica, preduzetnika i drugih lica koja obavijaju samostainu
djeiatnost.

Obaveza donosenja propisa predvidena je Programom rada Vlade Crne Gore za IV kvartal 2026. godine.

3. Opcije

Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje probiema? (uvijek treba razmatrati
“status quo” opciju i preporucljivo je ukljuciti i neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza
donosenja predlozenog propisa).
Obrazloziti preferiranu opciju? ^

Izmjene i dopune predmetnogzakona jedini su prepoznati nacin koji ce omoguciti stvaranje neophodnih
uslova za ispunjenje postavijenih ciljeva i rjesavanje identifikovanih probiema.

"Status quo” opcija nije prihvatijiva iz razloga sto postavljeni ciljevi ne bi bili ostvarivi ukoliko ne bi bila

izvrdena predlozena zakonodavna intervencija. Naime, uoCena probtematika u primjeni proistice iskijudivo
iz postojece koncepcije zakonodavnih rjesenja. U tom smislu primjena postojedeg zakonskog rjesenja nije i

davala prostor za odredivanje nadleznosti javnih izvrsiteija na nacin koji bi iskijucio privilegovanje onih sa
sjediStem u Podgorici. Takode, namirenje po pravosna2nim rjeSenjima drzavnih tuiilaca ostvarivalo bi se
na nadin koji se pokazao neefikasnim i necjelishodnim. iako je rijed o odiuci drzavnog organa, dok bi i praksa
dostavijanja odiuka javnih izvr§itelja shodno vazecim rjeSenjima i dalje usporavala postupak koji je zbog
svoje prirode zasnovan na kratkim rokovima. “Status quo" opcija nije prihvatijiva i sa stanovista sprovodenja
izvrdenja na zaradi zaposlenih. obzirom na koliziju rjedenja istog pitanja u dva propisa, zatim usijed
nepostojanja izricite zabrane otvaranja novih racuna, gradanima je i dalje na raspolaganju mogucnost
izigravanja naplate potrazivanja povjerilaca, dok takode organizacija za prinudnu naplatu postupajuci na
nadin propisan u vazecem zakonu nema mogucnost prepoznavanja i sprovodenja biokade racuna lica koja
obavijaju samostainu djeiatnost. a ne smatraju se pravnim licima ili preduzetnicima. Zakon o izvrsenju i
obezbjedenju ne sadrzi upucenje na odredbe posebnog zakona koji se ima primijeniti kod izvrsenja kazne
zatvora kao sredstva izvrsenja, sto je sudu ostavijalo prostor za nedoumice i nemogucnost koriscenja ovog j
sredstva. i

Kod prethodno navedenog, opredjeljenje za izmjene i dopune Zakona o izvrsenju i obezbjedenju jedina su |
prihvatijiva opcija koja moze dati ocekivane rezultate.

4. Anaiiza uticaja

Na koga 6e i kako ce najvjerovatnije uticatl rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne i negativne
uticaje, direktne i Indirektne.

Koje troskove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narocito malim i srednjim
preduzecima).

Da ti pozitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje de on stvoriti.
Da li se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i trzisna konkurencija.
Ukljuciti procjenu administrativnih opteredenja i biznis barijera.

DonoSenje ovog propisa ce pozitivne uticati na povjerioce koji be kroz evropski nalog za blokadu dobiti
zastitnu mjeru koja ce sprijebiti prenos ili povlacenje sredstava koje njegov dufnik ima na rabunu u neko]



drzavi clanici Evropske unije ako postoji opasnost da bez takve mjere naknadno izvrsenje njegove trazbine
•

prema duzniku bude sprijeceno iii znatno otezano.

Pozitivan uticaj na poslovanje javnih izvrsiteija na cijeloj teritoriji Crne Gore imace rjesenje koje ureduje i
njihovu mjesnu nadleznost kod izvrsnih isprava koje su donijeli naznaceni sudovi.
Novo rjesenje koje se odnosi na objavijivanje u ..Sluzbenom iistu Crne Gore" pozitivno ce uticati na
poslovanje ove javne ustanove, dok ce usaglasavanje dva propisa koji su na razlicit nacin uredivala pitanje
izvrsenja na zaradi duznika doprinijeti pravnoj sigurnosti i ujednacenoj praksi primjene. Onemogucavanje
izvrsnih duznika, kojima je u izvrsnom postupku sprovedena blokada racuna da otvaraju
bankama, doprinijece efikasnijem namirenju potrazivanja povjerilaca. Uredenje prodajne cijene
da ista bude odredivana procentuaino u odnosu na utvrdenu vrijednost nepokretnosti doprinijece
cjelishodnosti naplate potrazivanja i otklanjanju nelogicnosti u prakticnojprimjeni. Takode, preciziranjeda
organizacija za prinudnu naplatu blokadu sprovodi i na racunima lica koja se ne mogu smatrati
preduzetnicima. a koja nesporno obavijaju odredenu djelatnost, uticace povoijno na povjerioce.
Rjesenje kojim je dopunjena odredba koja se odnosi na izvrsenje kazne zatvora, pozitivno ce uticati na
rad sudova, obzirom da ce na nedvosmislen nacin biti predvidene odredbe relevantnog propisa koji kao
lex specialis treba primljeniti.
Donosenjem zakona nece se stvorlti troskovi gradanima i privredi.
Donosenjem ovog zakona nece se stvoriti administrativna opterecenja i biznis barijere.
Donosenjem ovog zakona nece se stvoriti uticaj na stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i trzisnu
konkurenciiu.

5. Procjena fiskalnog uticaja
Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za Implementaciju
propisa i u kom iznosu?

Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, iii tokom odredenog vremenskog
perioda? Obrazloziti.

Da li implementacijom propisa prolzilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazloziti.
Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu godinu,
odnosno da II su planirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?
Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci
finansijske obaveze?

Da li ce se implementacijoni propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

Obrazloziti metodologiju koja je koriscenja prilikom obracuna finansijskih izdataka/prihoda.
Da li su postojall problemi u preciznom pbracunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazloziti.
Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
Da li su dobijene primjedbe ukijucene u tekst propisa? Obrazloziti.

Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati dodatna sredstva iz budzeta Crne Gore.

Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstava jednokratno. ill tokom
odredenog vremenskog perioda.
Implementacijom ovog zakona nece nastati medunarodne finansijske obaveze.
Za implementaciju ovog zakona nijesu neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu
fiskainu godinu, odnosno za narednu fiskanu godinu.
Nije predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci finansijske obaveze.
Implementacijom ovog zakona nece se ostvariti prihod za budzet Crne Gore.

Nisu postojale sugestije Ministarstva finansija na predlog propisa.
6. Konsultacije zainteresovanih strana ^

Naznaciti da li je koriscena eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.

Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako (javne
iii ciljane konsultacije).
Naznaciti giavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana
prjhvaceni odnosno nijesu prihvacenl. Obrazloziti. ■

Ekspertska podrska pruzena je od strane organizacije CILC u okviru projekta Jacanje sistema izvrsenja u
zemljama Zapadnog Balkans izradom analiza izvrsnog postupka i ucescem nacionalnog eksperta u radu
radne grupe.

7. Monitoring i evaluacija ’

Koje su pqtencijalne prepreke za implementaciju propisa?
Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?
Koji su glavni indikatori prema kojima 6e se mjeriti ispunjenje ciljeva?
Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

nove racune u

na nacin

Nema potencijalnih prepreka za sprovodenja ovog zakona.



Do pocetka primjene dijela ovog zakona koji se odnosi na uskladenost sa Regulativom Evropske unije,

organizovace se obuke za sudije i saradnike u sudovima, radi njihovog potpunog osposobljavanja za

nesmetanu primjenu predmetne Regulative, nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Glavni indikatori sa kojim ce se mjeriti ispunjenje ciljeva ovog zakona su rezultati nakon pocetka njegove
primjene. kako u sporovima na nacionalnom nivou, tako i u pogledu ostvarivanja pravosudne saradnje
nakon ulaska Crne Gore u Evropsku uniju.

Za monitoring i evaluaciju propisa nadlezno je Ministarstvo pravde.

Podgorica, 29.1,2026. godine
MINISTAR



'^Lsamica IWISTARSTVO dresa; Ui.Stanka Dragojevica br.2

vTinijeri'o: ^ 81000 Podgorica Crna Gora
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Ministarstvo

finansija

Br; 05-02-040/26-2478/2
Podgorica, 12.02.2026.godine

Za: MINISTARSTVO PRAVDE, ul. Vuka Karadzida 3, Podgorica
gospodinu, Bojanu Bozovicu, ministru

Predmet: Misijenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i
obezbjedenju

Veza: Vas akt br. 01-040/26-578/2 od 29.01.2026. godine

Postovani gospodine Bozovicu,

Povodom Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju.
Ministarstvo finansija daje sledece:

MISLJENJE

Uvidom u dostavijeni nnaterijal, utvrdeno je da se predlozena izmjena i dopuna odnosi na
uskladivanje sa navedenom Regulativom zbog stvaranja usiova za njenu nesmetanu primjenu
nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. Takode, predlozenim propisom namjerava se
postici Jednaka zastupljenost javnih izvrsiteija u svim opstinama u Crnoj Gori, efikasnost u
izvrsenju rjesenja drzavnog tuzioca, ujednacenost prakse dostavijanja pismena iz nadleznosti
javnog izvrsiteija, sveukupno unapredenje normi u pravcu unifikacije i racionalizacije izvrsnog
postupka. a u konacnom i uredenje pitanja od znacaja za rad organizacije za prinudnu naplatu.

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj o anaiizi uticaja propisa. sa aspekta
implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi. Medutim, neophodno je pribaviti misijenje
Centraine banke Crne Gore, imajuci u vidu nadleznosti regulatora u odnosu na predmetna
pitanja koja se ureduju ovim Zakonom.

U tekstu Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju i
Izvjestaju o sprovedenoj anaiizi procjene uticaja propisa u djelu procjene fiskalnog uticaja,
navedeno je da za impiementaciju predmetnog Predloga nijesu potrebna dodatna izdvajanja
finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore. Takode, navedeno je da sprovodenjem Zakona
ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze, kao i da nije predvideno donosenje
podzakonskih akata iz kojih ce proisteci finansijska obaveza.

Razmatrajuci dostavijenu dokumentaciju, Ministarstvo finansija
primjedbi na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakon^

s§:raspekta budzeta nema

i2v^^ij\jij.i obezbjedenju, uz
napomenu da se eventuaino potrebna sredstva za implement^jw^tbg uskl^ds sa sredstvima
koja su opredijeljena Ministarstvu pravde Zakonom o budze|j cTnp Cord za;Sb26. godinu.
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ica Vukovicmr
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1 Ministarstvo pravde

i Direktorat za krivicno i gradansko zakonodavstvo
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11,2.2026. godine
Broj: 01-040/26-578/2

AGENCIJA ZA SPRECAVANJE KORUPCIJE
G-din mr Dusan Drakic, v.d. direktora

Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju
i obezbjedenj

Uvazeni,

siiisliipiiiis
,.SI„!b=ni «.l CG-, br. 75/24) b il.nb 4,

Imaiuci u vidu da se Predlogom zakona ureduju pitanja efikasnosti u izvrsenju rjesenja
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predlagaca da u postupku pripreme predmetnog propisa nije potrebno vrsiti CPL.

propisa ne

stvarima, kao i
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Agencija za sprecavanje korupcije

Broj: 04-03-347/26-2 Datum: 13.02.2026. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

Jelena Grdinic, generalna direktorka

Postovana gospodo Grdinic,

Ministarstvo pravde dostaviio je Agenciji za sprecavanje korupcije
2026. godine, (Vas broj: 01-040/26-578/2) Predlog zakona o

dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju, u skladu sa

Poslovnika Vlade Crne Gore (..Sluzbeni list CG‘‘, br. 48/17, 62/18 i 121/23).

11. februara

izmjenama i
clanom 33a

Predlagac zakona - Ministarstvo pravde u svom aktu broj 01-040/26-578/2 od
11. februara 2026. godine, ukazalo je da nije sprovelo preltminarn j kontrolu na
rizike od korupcije, obzirom da je Prediog zakona izvrsen u cilju us|kiadivanja sa
Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br.655/214 od

15.05.2014.godine o uspostavijanju postupka za evropski naloc za blokadu

racuna kako bi se pojednostavila prekogranicna naplata duga u gradanskim i
trgovackim stvarima, kao i radi unapredenja pojedinih odredaba raci pospje^enja
njegove prakticne primjene.

Agencija za sprecavanje korupcije analizirala je predmetni Predlog zak^a te s
tim u' vezi, Agencija nema primjedbi iz okvira svoje nadleznosti r\sf predlog
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbj^^^^^^

ORA

rakic

Kralja Nikole ll/V
Podgorica
Cma Gora

Agencija za sprecavanje korupcije • 382 20 44 77 02

kabinet(t Jantikorupcija.me
WWW anlikorupcija.me



Obrazac SPSD

Preliminarna kontrola s aspekta sprecavanja proliferadje strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne politike

Naziv propisa Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju

Ministarstvo pravdeNaziv organa

Direktorat za krivicno i gradansko zakonodavstvo

Sektor/odsjek

Utvrdivanjepredloga na Vladi

Faza donosenja propisa

1. Da li su u postupku izrade propisa

obavijene konsultadje sa

Generalnim sekretarijatom Vlade s

aspekta s aspekta primjene clana 7a

Uredbe o generalnom sekretarijatu

Vlade? Objasni

U postupku izrade nijesu obavijene konsultadjesa Generalnimsekretarijatom Vlade.

Propisom nije predvideno donosenje strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne politike.2. Da li je propisom predvideno

donosenja strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike^?

Objasni

’ Definicija strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne politike je data u Uredbi nacinu i postupku izrade, uskladivanja i pracenja sprovodenja strateskih

dokumenata, Sluzbeni list CG, br. 54/2018 od 31.7.2018. godine



3. Da li su propisom predvideni

struktura i sadrzaj strateskih

dokumenata kojima se utvrdujuju

javne politike? Objasni

Propisom nije predvidena struktura i sadrzaj strateskih dokumenata kojima se utvrdujuju javne
politike

4. Da li su propisom utvrdeni prioriteti
i/iliciljevi strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike?
Objasni

Propisom nijesu utvrdeni prioriteti i/iii ciljevi strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne
politike

5. Da li su strateska dokumenta kojima

se utvrduju javne politike, cije se

donosenje planira propisom, izricit

zahtjev proistekao iz medunarodnih

konvencija koje je Crna Gora

ratifikovala? Objasni

Propisom se ne planira donosenje strateskog dokumenta.

6. Da li su strateska dokumenta kojima

se utvrduju javne politike, cije se

donosenje planira propisom, izricita

obaveza koja proizilazi iz Ustava

Crne Gore? Objasni

Propisom se ne planira donosenje strateskog dokumenta.

7. Da ii se propisom mijenjaju

nadle2nosti diiavnih organa u

procesu donosenjastrateskih

dokumenata kojima se utvrduju

javne politike? Objasni

Propisom se ne mijenjaju nadleznosti drzavnih organa u procesu donosenja strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike.

8. Da li se propisom mijenjaju

procedure donosenja strateskih

dokumenata kojima se utvrduju

javne politike? Objasni

Propisom se ne mijenjaju procedure donosenja strateskih dokumenata kojima se utvrduju javne
politike.



9. Da li se propisom mijenja Hi utvrduje

hijerarhija (odnos uskladivanja)

strateskih dokumenata kojima se

utvrduju javne politike? Objasni

Propisom se ne mijenja Hi utvrduje hijerarhija (odnos uskladivanja) strateskih dokumenata kojima
se utvrduju javne politike

10. Ostala relevantna pitanja. Nema drugih relevantnih pitanja

Datum I mjesto

Podgorica,

11.2.2026. godine



Crna Gora

Vlada Cme Gore

Generalni sekretarijat

■.^icnc

{ FedT^!^n[J Prriog r^rijeor^s;

I-

Broj: 02-040/26-194/2
16. februar2026. godine

ministarstvo pravde
mr Bojan Bozovic ministar

Predmet; IWisljenje na Predlog
obezbjedenju

zakona
O izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenjuI

Uvazeni gospodine Bozovicu

U vezi s dopisom Ministarstva pravde, br. 01-040/26-578/3 od 11

. ° lla
ezDjeaenju, sa popunjenim obrascem

proliferacije strateskih dokumenata
konstatujemo da

2. 2026. godine,
o izvrsenju i

za vrsenje kontrole s aspekta sprjecavanja
I nakon uvida u tekst predmetnog dokumenta

nemamo primjedbi.

S uvazavanjem

GEN fcSEKRETAR VLADE
O



IZJAVA 0 USKLAOENOSTt NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj ]zjave | MP-iU/PZ/26/01
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskomjeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju

Proposal for the Law on Amendments the Law on Enforcement and Securing
of Claims

- na engleskom jeziku

2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Organ drzavne uprave Ministarstvo pravde

- Sektor/odsjek Direktorat za krivicno i gradansko zakonodavstvo /Direkcija za

gradansko zakonodavstvo

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Jelena Grdinic, generalna direktorica

020 407 503, ielena.grdinic(5) mpa.gov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)
Jelena Dragicevic, 020 407 507
ielena.dragicevic@mpa.sov

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

- Naziv pravnog lica

- odgovorno lice (ime, prezime, teiefon,

e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mai

3. Organi drzavne uprave kojI primjenjuju/sprovode propts

- Organ drzavne uprave

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava dantca, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazumne sadrzi odredbu koja se odnosi na normativnisadtiaj predloga propisa.

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

I I djelimicno ispunjava
□ ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj untji (PPCG)

- PPCG za period 2026-2027

• Pogfavlje, potpogiavlje Poglavlje 24 Pravda, soboda i bezbjednost, 1. Planovi i potrebe

1. 2 Zakonodavni okvir A) Pravosudna saradnja u gradanskim i

krivicnim stvarima

• Rok za donosenje propisa IV kvartal 2026

- Napomena

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32014R0655

Regulativa (EU) br. 655/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15. maja 2014. godine o uspostavijanju
postupka za evropski nalog za blokadu racuna kako bi se pojednostavila prekogranicna naplata duga u



Li stvarima koja ]e izmijenjena Regulativom (EU) br. 2023/2844 Evropskoe
Pa lamenta I Savjeta od 13. decembra 2023 / Regulation (EU) No 655/2014 of the European Parliament and

Council of 15 May 2014 establishing a European Account Preservation Order procedure to facilitate
ross- order debt recovery in civil and commercial matters, amended by Regulation (EU) 2023/2844 of the

European Parl.arrtent and of the Council of 13 December
^u^3/2844 of the

Potpuno uskladeno/ Fully harmoni7gd

j:} Uskladenosts ostalim izvorima orava Fvrnp^TTmijo
Ne postoji izvor prava EU
njegove uskladenosti.

6.1. Razlozi za djellmicnu uskladenost ill neuskladenost nama^redioga propisa Crne Gore
tgkoyinomjvrop^ielro^ je predvideno postizanie ootn.LLk'LaiT.:,

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci
konstatovati tu cinjenicu

2023

ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena

s pravnom

/

propisi Evropske unije s kojima je potr^bno obezbijediti uskladenost

/
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog

nacrta/predioga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je '
potrebno uskladiti predloe propisa.

9. Navesti da li su naved^nriz^T^valvTo'p^e'm^^ i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u priloeu) ^

j^avedeni izvori prava EU nisu prevedeni na crnogorski jezik,

10. Navesti da li je nacrt/predlog
(prevod dostaviti u prilogu)

prava korilcene pri izradi

propisa tz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

' dopunama Zakona o Izvrsenju I obezbjedenlu preveden ie na enaleski iezik

u izradi nacrta/predioga propisa i njihovo mislienle o usklarfenn.H

Zako7a o izvrsenju i obezbjedenju ucestvovali su g-din
n:yiri^;grngi.rpv^. p;gf^dr Alan U^lac^ Itonsultantj^znw.ni od strane CILC-a

Qtpis l^e isa Potpis / ministarka-evropskih polsova7~^

Datum:
Datum;

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predioga propisa engleskom jeziku (ukoliko postoji)na



TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa
na Vladi

IVIP-TU/PZ/26/Q1 MP-IU/PZ/26/01

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Regulativa (EU) br. 655/2014 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 15. maja 2014. godine o uspostavijanju postupka za evropski naiog za blokadu racuna kako bi se pojednostavila

prekogranicna naplata duga u gradanskim i trgovackim stvarima - 32014R0655 koja je izmijenjena Regulativom (EU) br. 2023/2844 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 13.

decembra 2023.

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskomjeziku Na engleskomjeziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju Proposal for the Law on Amendments the Law and Enforcement and Securing of Claims

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropskeunije

a) b) c) e)d)
Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa
Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske

unije

Razlog za

djelimicnu
uskladenost ill

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

(clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne

Gore (clan, stav, tacka)

Clan 1.

Predmet

1. Ovom Regulativom uspostavija se postupak Unije

kojim se povjeriocu omogucava dobijanje evropskog

naloga za blokadu racuna („nalog za blokadu" ili „nalog")

kojim se sprjecava da naknadno izvrsenje potrazivanje

povjerioca bude ugrozeno prenosom ili poviacenjem

sredstava do iznosa koji je naveden u nalogu, a koja duznik

drzi ili se u njegovo ime drze na bankovnom racunu koji se
vodi u drzavi clanici.

2. Naiog za blokadu na raspolaganju je povjeriocu kao

alternativa mjerama blokade u okviru nacionalnog prava.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo



Clan 2

Podrucje primjene

1. Ova regulative primjenjuje se na novcana potrazivanja u

gradanskim i privrednim stvarima u prekogranicnim

slucajevima, kako je definisano clanom 3, bez obzira na

vrstu odnosnog suda ill tribunals ('sud').

Narocito ne obuhvata poreske, carinske ili upravne

predmete ili odgovornost drzave za radnje ili propuste u

izvrsavanju javnih oviascenja ('acta lure imperii').

2. Ova regulative ne primjenjuje se na:

a) vlasnicka prava koja proiziaze iz bracnog odnosa ili

odnosa za koji se u okviru prava primjenijivog na takav

odnos smatra da ima dejstva uporediva sa brakom;

bjtestamente i nasljedivanje, ukijucujuci obaveze

izdrzavanja nastale zbog smrti;

c) potrazivanja prema duzniku u odnosu na kojeg je

pokrenut stecajni postupak, postupak likvidacije

insolventnih privrednih drustava ili drugih pravnih lica,

sudske nagodbe, poravnanja duga I analogne postupke;

(d) socijaino osiguranje;

d) arbltrazu.

3. Ova regulative ne primjenjuje se na bankovne racune

koji su izuzeti od zaplijene na osnovu prava drzave clanice

u kojoj se vodi racun, ni na racune koji se vode u vezi sa

funkcionisanjem bilo kojeg sistema kako je definisano

clanom 2 tacka (a) Direktive 98/26/EZ Evropskog

parlamenta i Savjeta.

4. Ova regulative ne primjenjuje se na bankovne racune
centralnih banaka ni na bankovne racune otvorene u

centralnim bankama, kada one postupaju u svojstvu
monetarnih vlasti,

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
CG EU

Nema odgovarajuce odredbe



Clan 3.

Prekogranicni slucajevi

1. Za potrebe ove regulative, prekogranicnim slucajem

smatra se slucaj kad se bankovni racun ili racuni koje treba

blokirati putem naloga za blokadu vode u drzavi clanici

koja nije:

a) drzava clanica suda kojem je podnesen zahtjev za

izdavanje naloga za blokadu u skladu sa clanom 6; ili

(b) drzava danica u kojoj povjerilac ima prebivaliste.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
CG EU

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 4.

Definicije
Definicija nije

predmet

regulisanja ovog

propisa

Za potrebe ove Regulative:

1} bankovni racun ili racun je bilo koji racun na kojem se

nalaze sredstva koja se u band drze u ime duznika ili u ime

trece strane, a za racun duznika;

Nema odgovarajuce odredbe

2. „banka je kreditna institucija kako je definisano clanom

4 stav 1 tacka 1 Regulative (EU) br. 575/2013 Evropskog

parlamenta i Savjeta, ukijucujuci podruznice, u smislu

clana 4 stav 1 tacka 17 te regulative, kreditnih institucija

sa sjedistem u Uniji ili, u skladu sa clanom 47 Direktive

2013/36/EU Evropskog parlamenta i Savjeta izvan Unije

kada se te podruznice nalaze unutar Unije

Definicija nije

predmet

regulisanja ovog

propisa

Nema odgovarajuce odredbe

Definicija nije

predmet

regulisanja ovog

propisa

(3)sredstva su novae uplacen na racun u bilo kojoj valuti ili

siicna potrazivanja za isplatu novea, kao sto su depoziti na

trzistu novea;

Nema odgovarajuce odredbe

(4) drzava clanica u kojoj se vodi bankovni racun je:

(a) drzava clanica naznacena na IBAN-u racuna

(medunarodni broj bankovnog racuna); ili

(b) u slucaju racuna koji nema IBAN, drzava clanica u kojoj

se nalazi sjediste banke kod koje se vodi racun ili, kada se

racun vodi u podruznici, drzava clanica u kojoj se nalazi

podruznica

Definicija nije

predmet

regulisanja ovog

propisa.

Nema odgovarajuce odredbe



Clan 29

Poslije clana 291r dodaje se novo poglavlje i deset

novih clanova koji glase:
"XXXIII. EVROPSKI NALOG ZA BLOKADU

RACUNA

Izdavanje i slanje evropskog naloga za
blokadu racuna

Clan 291s stav 6

Potrazivanje na koje glasi nalog za blokadu racuna

podrazumijeva potrazivanje u smislu clana 4 Regulative

655/2014 koje se odnosi na placanje odredenog iznosa

novca koji je dospio ill potrazivanje za placanje

odredivog iznosa novca koji proiziazi iz transakcije ili

dogadaja koji se vec dogodio pod usiovom da se takvo

potrazivanje moze zahtijevati pred sudom.

(5) potrazivanje je zahtjev za placanje odredenog iznosa

novca koji je dospio ili zahtjev za placanje odredivog iznosa

novca koji proiziazi iz transakcije ili dogadaja koji se vec

dogodio, pod usiovom da se takvo potrazivanje moze

zahtijevati pred sudom;

Potpuno uskladeno

Definicija je

propisana clanom
16 stav 1 tacka 2

Zakona o

(6) povjerilac je fizicko lice sa prebivalistem u nekoj drzavi

clanici ili pravno lice sa prebivalistem u nekoj drzavi clanici

ili bilo koji drugi subjekt sa prebivalistem u nekoj drzavi

clanici, koji ima stranacku sposobnost na osnovu prava

drzave clanice i koji podnosi zahtjev za, ili je vec dobio,

nalog za blokadu koji se odnosi na potrazivanje;

izvrsenju i

obezbjedenju

{„SL list CG", br.

36/11, 28/14,

20/15, 22/17,

76/17 i 25/19)

Nema odgovarajuce odredbe

Definicija je

propisana clanom

16 stav 1 tacka 3

Zakona o

(7) duznik je fizicko lice ili pravno lice ili bilo koji drugi

subjekt koji ima stranacku sposobnost na osnovu prava

drzave clanice, protiv kojeg povjerilac zeli da dobije, ili je

vec dobio, nalog za blokadu koji se odnosi za potrazivanje;

Nema odgovarajuce odredbe
izvrsenju i

obezbjedenju

(„5I. list CG", br.

36/11, 28/14,



20/15, 22/17,

76/17 i 25/19)

Definicija je

propisana clanom
19 Zakona o

izvrsenju i

obezbjedenju („S!,

list CG", br. 36/11,

28/14, 20/15,

22/17, 76/17 i

25/19) i clanom
347 Zakona o

parnicnom

postupku ("SI. list

RCG",

br. 22/04, 28/05 -
Odiuka US

RCG, 76/06 i "51.

list CG",

br. 47/15, 48/15,

51/17, 75/17,

62/18,

19/19, 34/2019,4

2/19, 76/20 i 108/

(8) presuda je bilo koja presuda koju je donio sud drzave

clanice, bez obzira na to kako se presuda naziva,

ukijucujuci odiuku o odredivanju troskova ill izdataka od

strane sluzbenika suda;

Nema odgovarajuce odredbe

21)

Definicija je

propisana

clanom 19 Zakona

o izvrsenju i

obezbjedenju

(„SI. list CG", br.

36/11, 28/14,

20/15, 22/17,

76/17 I 25/19)

(9) sudsko poravnanje je poravnanje koje je odobrio sud

drzave clanice ili koje je sklopljeno pred sudom drzave

clanice tokom postupka;

Nema odgovarajuce odredbe



Izdavanje i slanje evropskog naloga za
blokadu racuna

Clan 291s stav 5

Vjerodostojna isprava u smislu clana 4 Regulative

655/2014 ]e dokument koji je sluzbeno sastavijen ill

registrovan kao vjerodostojna isprava u drzavi clanici i

cija se vjerodostojnost odnosi na potpis i sadrzaj

isprave, kao i koja je utvrdena od strane tijela javne

vlasti ill drugog tijela oviascenog u tu svrhu.

10) vjerodostojna isprava je dokument koji je sluzbeno

sacinjen ili registrovan kao vjerodostojna isprava u drzavi

clanici i cija vjerodostojnost:

(a) se odnosi na potpis i sadrzaj isprave; i

b) utvrdena je od strane javnog organa ili drugog organa

oviascenog u tu svrhu

Potpuno uskladeno

Navedene

definicije ce biti

neposredno

primjenjive od

dan pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

11. drzava clanica izdavanja je drzava clanica u kojoj je

nalog za blokadu izdat;

Nema odgovarajuce odredbe

12. drzava clanica izvrsenja je drzava clanica u kojoj se vodi

bankovni racun koji se blokira;

Tijelo za informacije
Clan 291c

Organizacija za prinudnu naplatu nadlezna je

za davanje informacija potrebnih za identifikaciju

banke i racuna duznika u smislu clana 14 Regulative
655/2014.

13. organ za informisanje je organ koji je jedna drzava

clanica odredila kao nadlezan za potrebe dobijanja

potrebnih informacija o racunu ili racunima duznika u

skladu sa clanom 14;

Potpuno uskladeno

Banke u Crnoj Gori duzne su da na zahtjev

organizacije za prinudnu naplatu, suda ili javnog

izrsiteija bez odiaganja dostave informacije iz stava 1

ovog clana.

Nadleznost za prijem i sprovodenje evropskog naloga
za blokadu racuna

Clan 291c

Za prijem evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative 655/2014 nadlezna

je organizacija za prinudnu naplatu.

(14) nadlezni organ je organ ili organ! koje je drzava clanica

odredila kao nadlezne za prijem, slanje ili dostavu u skladu

sa clanom 10 stav 2, clanom 23 st. 3, 5 i 6, clanom 25 stav

3, clanom 27 stav 2, clanom 28 stav 3 i clanom 36 stav 5

podstav 2;

Potpuno uskladeno



Definicija nije

predmet

regulisanja ovog

propisa

(15) prebivaliste je prebivaliste kako je odredeno u skladu

sa cl. 62 i 63 Regulative (EU) br. 1215/2012 Evropskog

parlamenta i Savjeta

Nema odgovarajuce odredbe

Izdavanje i slanje evropskog naloga za
blokadu racuna

Clan 291s

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore

nadlezan je za odiucivanje po zahtjevu za izdavanje

evropskog naloga za blokadu racuna iz Regulative (EU)

br. 655/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15.

maja 2014. godine o uspostavijanju postupka za

evropski nalog za blokadu racuna kako bi se

pojednostavila prekogranicna naplata duga u

gradanskim i trgovackim stvarima, koja je izmijenjena

Regulativom (EU) br. 2023/2844 (u daljem tekstu:

Regulative 655/2014) koji je podnijet prije pokretanja
sudskog postupka ill u toku sudskog postupka.

Na postupak odiucivanja po zahtjevu iz stava 1 ovog

clana shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona koje

se odnose na izdavanje privremene mjere.

Javni izvrsitelj imenovan za podrucje suda koji je

meritornoodiucivao u postupku u kojem je donesena

pravosnazna odiuka suda ili zakijuceno sudsko

poravnanje nadlezan je za izdavanje naloga za blokadu

racuna iz Regulative 655/2014 za potrazivanja nastala

iz odiuka tog suda.

Javni izvrsitelj na cijem se podrucju nalazi prebivaliste,

odnosno sjediste izvrsnog duznika nadlezan je za

izdavanje naloga za blokadu racuna za naplatu

potrazivanja na osnovu vjerodostojne isprave.

POGLAVUE 2.

POSTUPAK ZA DOBIJANJE NALOGA ZA BLOKADU

Clan 5.

Dostupnost

Nalog za blokadu na raspolaganju je povjeriocu u sljedecim

situacijama:

a) prije nego sto povjerilac pokrene postupak u

drzavi clanici protiv duznika o meritumu stvari ili u bilo

kojoj fazi tokom takvog postupka sve do donosenja

presude ili odobrenja ili sklapanja sudskog poravnanja;

Potpuno uskladeno

b) nakon sto povjerilac u drzavi clanici dobije presudu,

sudsko poravnanje ili vjerodostojnu ispravu kojom se od

duznika zahtijeva isplata potrazivanja povjerioca.



Izdavanje i slanje evropskog naloga za
blokadu racuna

Clan 291s

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore

nadlezan je za odlucivanje po zahtjevu za izdavanje

evropskog naloga za blokadu racuna iz Regulative (EU)

br. 655/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15.

maja 2014, godine o uspostavijanju postupka za

evropski nalog za blokadu racuna kako bi se

pojednostavila prekogranicna naplata duga u

gradanskim i trgovackim stvarima, koja je izmijenjena

Regulativom {EU) br. 2023/2844 (u daljem tekstu:

Regulative 655/2014) koji je podnijet prije pokretanja

sudskog postupka ili u toku sudskog postupka.

Na postupak odiucivanja po zahtjevu iz stava 1 ovog

clana shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona koje

se odnose na izdavanje privremene mjere,

Javni izvrsitelj imenovan za podrucje suda koji je

meritorno odiucivao u postupku u kojem je donesena

pravosnazna odiuka suda ili zakijuceno sudsko

poravnanje nadlezan je za izdavanje naloga za blokadu

racuna iz Regulative 655/2014 za potrazivanja nastala

iz odiuka tog suda.

Javni izvrsitelj na ctjem se podrucju nalazi prebivaliste,

odnosno sjediste izvrsnog duznika nadlezan je za

izdavanje naloga za blokadu racuna za naplatu

potrazivanja na osnovu vjerodostojne isprave.

Vjerodostojna isprava u smislu clana 4 Regulative

655/2014 je dokument koji je sluzbeno sastavijen ili

registrovan kao vjerodostojna isprava u drzavi clanici i

cija se vjerodostojnost odnosi na potpis i sadrzaj

isprave, kao i koja je utvrdena od strane tijela javne

viasti ili drugog tijela oviascenog u tu svrhu.

^lan 6.

Nadleznost

1. Kada povjerilac jos nije dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, za izdavanje naloga

za blokadu nadlezni su sudovi drzave clanice koji imaju

nadleznost za odlucivanje o meritumu stvari, u skladu sa

relevantnim pravilima o nadleznosti koja su primjenijiva.

2. Bez obzira na stav 1, kada je duznik potrosac koji je

sklopio ugovor sa povjeriocem u svrhu koja se moze

smatrati svrhom van duznikovog poslovanja ili zanimanja,

za izdavanje naloga za blokadu sa ciljem obezbjedivanja

potrazivanja koje je povezano sa tim ugovorom nadlezni

su samo sudovi drzave clanice u kojoj duznik ima
prebivaliste.

3. Kada je povjerilac vec dobio presudu ili sudsko

poravnanje, za izdavanje naloga za blokadu za

potrazivanje navedeno u presudi ili sudskom poravnanju

nadlezni su sudovi drzave clanice u kojoj je presuda

donesena ili je sudsko poravnanje odobreno ili sklopljeno.

4. Kada je povjerilac dobio vjerodostojnu ispravu, za

izdavanje naloga za blokadu za potrazivanje navedeno u

toj ispravi nadlezni su sudovi odredeni u tu svrhu u drzavi

clanici u kojoj je ta isprava sacinjena.

Materija koja se
odnosi na

privremene mjere

uredena je cl.

279, 283, 284,

285, 287 i 288

Zakon o izvrsenju

i obezbjedenju

(„SI. list CG", br,

36/11, 28/14,

20/15, 22/17,

76/17 i 25/19)

Potpuno uskladeno



Potrazivanje na koje glasi naiog za blokadu racuna

podrazumijeva potrazivanje u smisiu clana 4 Regulative

655/2014 koje se odnosi na placanje odredenog iznosa

novca koji je dospio ili potrazivanje za placanje

odredivog iznosa novca koji proiziazi iz transakcije ili

dogadaja koji se vec dogodio pod usiovom da se takvo

potrazivanje moze zahtijevati pred sudom,

Zahtjev za izdavanje naloga za blokadu racuna sa

pratecom dokumentacijom podnosi se na posebnom

obrascu u smisiu clana 8 Regulative 655/2014.

Duznik se u smisiu clana 11 Regulative 655/2014 ne

obavjestava o zahtjevu za naiog za blokadu racuna niti

se saslusava prije izdavanja naloga.

Za slanje evropskog naloga za blokadu racuna u smisiu

clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative 655/2014 nadlezan

je sud, odnosno javni izvrsitelj iz st. 1, 3 i 4 ovog clana

koji je odiucio po zahtjevu za izdavanje naloga za
blokadu racuna.

Naiog za blokadu racuna sud, odnosno javni izvrsitelj

izdaje na posebnom obrascu u smisiu clana 19

Regulative 655/2014, a kada se naiog za blokadu

racuna odnosi na racune koje duznik ima u razlicitim

bankama sud, odnosno javni izvrsitelj ispunjava

poseban obrazac za svaku banku.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 7.

Usiovi za izdavanje naloga za blokadu

1. Sud izdaje naiog za blokadu kada je povjerilac podnio

dovoijno dokaza da sud uvjeri da postoji hitna potreba za

zastitnom mjerom u obliku naloga za blokadu jer postoji

stvarni rizik da ce bez takve mjere naknadno izvrsenje
povjeriocevog potrazivanja prema duzniku biti sprijeceno
ili znatno otezano.

Nema odgovarajuce odredbe



2. Kada povjerilac jos nije u drzavi clanici dobio presudu,

sudsko poravnanje ill vjerodostojnu ispravu kojom se od

duznika zahtijeva isplata potrazivanja povjerioca,

povjerilac podnosi i dovoijno dokaza da sud uvjeri u

vjerovatnost uspjeha u meritumu svojeg potrazivanja

prema duzniku.

Clan 8.

Zahtjev za nalog za blokadu

1. Zahtjevi za izdavanje naioga za blokadu podnose se

putem obrasca utvrdenog u skladu sa savjetodavnim

postupkom iz clana 52 stav 2.

2. Zahtjev sadrzi sljedece podatke:

Izdavanje i slanje evropskog naioga za
blokadu racuna

Clan 291s

Zahtjev za izdavanje naioga za blokadu racuna sa

pratecom dokumentacijom podnosi se na posebnom

obrascu u smislu clana 8 Regulative 655/2014.
a) ime i adresu suda kojem se podnosi zahtjev;
(b) podatke o povjeriocu: ime i kontakt podatke i, ako je

primjenijivo, ime i kontakt podatke povjeriocevog

zastupnika, i:

ijkada je povjerilac fizicko lice, njegov datum rodenja

i, ako je primjenijivo i ako postoji, njegov identifikacioni

broj ili broj pasosa; ili

iijkada je povjerilac pravno lice ili neki drugi subjekt

koji ima stranacku sposobnost na osnovu prava drzave

cianice, drzave njegovog osnivanja, formiranja ili

registracije, i njegov identifikacioni broj ili registarski broj

ili, ako taj broj ne postoji, datum i mjesto njegovog

osnivanja, formiranja ili registracije

c) podatke o duzniku: ime i kontakt podatke i, ako je

primjenijivo, ime i kontakt podatke duznikovog zastupnika

i, ako je dostupno;

(i) kada je duznik fizicko lice, njegov datum rodenja i

identifikacioni broj ili broj pasosa; ili

(ii) kada je duznik pravno lice ili neki drugi subjekt koji ima

stranacku sposobnost na osnovu prava drzave danice,

Rangiranje evropskog naioga za blokadu

racuna i dostavijanje
Clan 291dz

U slucaju postojanja vise novcanih potrazivanja

prema istom izvrsnom duzniku i na istom predmetu

potrazivanje koje proizilazi iz evropskog naioga za

blokadu racuna u smislu clana 32 Regulative 655/2014

namiruje se u skladu sa pravilima ovog zakona koja se

odnose na redosljed namirenja vise povjerilaca.

Prekogranicna razmjena informacija i dostavijanje

dokumenata u smislu clana 29 Regulative 655/2014 vrsi

se u skladu sa clanom 4 Regulative (EU) br. 2023/2844

Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2023.

0 digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa

pravosudu u prekogranicnim gradanskim, trgovackim i

krivicnim stvarima kao i o izmjeni odredenih akata u

podrucju pravosudne saradnje (u daljem tekstu:

Regulative 2023/2844).

Potpuno uskladeno



drzavu njegovog osnivanja, formiranja ill registracije i

njegov identifikacioni broj ill registarski broj ili, ako taj broj

ne postoji, datum i mjesto njegovog osnivanja, formiranja

ili registracije;

Dostavijanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28

Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

Dostavijanje zahtjeva za pravno sredstvo u smislu clana

36 Regulative 655/2014 moze se vrsiti u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

(d) broj kojimje moguce identifikovati banku, kaosto

je IBAN ili BIG i/ili naziv i adresu banke u kojoj duznik ima

jedan ili vise racuna koje treba blokirati

ako je dostupan, broj jednog ili vise racuna koje
treba blokirati i, u tom slucaju, naznaku treba li blokirati

neke druge racune koje duznik ima u istoj band;

kada nije moguce navesti podatke koji se

zahtijevaju prema tacki (d), izjavu da se zahtjev podnosi u

svrhu dobijanja informacija o racunu u skladu sa clanom

14, kada je takav zahtjev moguc, i obrazlozenje zasto

povjerilac vjeruje da duznik ima jedan ili vise racuna u

band u odredenoj drzavi clanici;

iznos za koji se trazi nalog za biokadu

(i) kada povjerilac jos nije dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, iznos glavnog

potrafivanja ili njegovog dijela i svih naplativih kamata u

skladu sa clanom 15

e)

(f)

g)

(ii) ako je povjerilac vec dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, iznos glavnog

potrazivanja naveden u presudi, sudskom poravnanju ili

vjerodostojnoj ispravi ili njegovog dijela i svih naplativih
kamata I troskova u skladu sa clanom 15:

kada povjerilac jos nije dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu:

i) opis svih relevantnih elemenata na kojima se zasniva

nadleznost suda kojem je podnesen zahtjev za izdavanje
naloga za biokadu;

ii) opis svih relevantnih okolnosti na kojima se zasniva

potrazivanje i, ako je primjenijivo, potrazivana kamata;

h)



(iii) izjava u kojoj se navodi da li je povjerilac vec pokrenuo

postupak protiv duznika o meritumustvari

kada je povjerilac vec dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, izjava da se jos nije

postupilo po presudi, sudskom poravnanju ili

vjerodostojnoj ispravi ili, kada se djelimicno postupilo,

navod o opsegu nepostupanja;

opis svih relevantnih okolnosti koje opravdavaju

izdavanje naloga za blokadu, kako se zahtijeva clanom 7

stav 1;

k) ako je primjenijivo, navodenje razloga zbog kojih

povjerilac smatra da treba da bude izuzet od davanja

obezbjedenja u skladu sa clanom 12;

(I) spisak dokaza koje je dostavio povjerilac;

m) izjavu predvidenu clanom 16 o tome da li je povjerilac

drugim sudovima ili organima podnio zahtjev za

ekvivalentni domaci nalog ili da li je takav nalog vec

dobijen ili odbijen kao i, ako je dobijen, u kojoj mjeri je

sproveden;

I

j)

fakultativno navodenje bankovnog racuna

povjerioca koji ce se koristiti za svako dobrovoijno placanje

potrazivanja od strane duznika;

izjavu da su informacije koje je povjerilac naveo u

zahtjevu po njegovom saznanju tacne i potpune i da je

povjerilac svjestan da sve namjerno netacne iii nepotpune

izjave mogu dovesti do pravnih posljedica u skladu sa

pravom drzave clanice u kojoj je zahtjev podnesen ili do

odgovornosti na osnovu clana 13.

Uz zahtjev se prilaze sva relevantna prateca

dokumentacija i, kada je povjerilac vec dobio presudu,

sudsko poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, kopija

presude, sudskog poravnanja ili vjerodostojne isprave koja

n

(o)

3,



ispunjava usiove potrebne za utvrdivanje njene

vjerodostojnosti.

4. Zahtjev i prilozena dokumentacija mogu se podnijeti

bilo kojim sredstvima komunikacije, ukijucujuci

eiektronska, koja su prihvacena procesnim pravilima

drzave danice u kojoj je zahtjev podnesen.
Clan 9.

Pribavljanje dokaza

1. Sud donosi svoju odiuku putem pisanog postupka na

osnovu informacija i dokaza koje je povjerilac naveo u

svom zahtjevu Hi prilozio svom zahtjevu. Ako sud smatra

da su dostavijeni dokazi nedovoijni, moze, ako je to

dozvoljeno nacionalnim pravom, od povjerioca zahtijevati

da dostavi dodatne pisane dokaze.
2. Bez obzira na stav 1 i u skladu sa clanom 11 sud moze,

pod usiovom da se time nepotrebno ne odugovlaci

postupak, primijeniti i bilo koju drugu prikladnu metodu

izvodenja dokaza koja je dostupna u okviru njegovog

nacionalnog prava, kao sto je usmeno saslusanje

povjerioca ill njegovog{ih) svjedoka, ukijucujuci i putem

videokonferencije ili drugog oblika komunikacione

tehnologije.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 10.

Pokretanje postupka o meritumu stvari

1, Kada je povjerilac podnio zahtjev za izdavanje naloga

za blokadu prije pokretanja postupka o meritumu stvari,

on pokrece taj postupak i dokaz o tom pokretanju

dostavija sudu kojem je podnesen zahtjev za izdavanje

naloga za blokadu u roku od 30 dana od datuma na koji je

podnio zahtjev ili u roku od 14 dana od datuma izdavanja

naloga, u zavisnosti od toga koji datum nastupa kasnije.

Sud na zahtjev duznika, moze i da produzi taj rok, na

primjer, kako bi stranama omogucio da se nagode u vezi

Materija koja se

odnosi na vrijeme

za koje se

odreduje

privremena mjera

i ukidanje

privremene mjere

propisana je cl.
284 i285 Zakona

o izvrsenju i

obezbjedenju

Opoziv ili prekid izvrsenja naloga za blokadu racuna
Clan 291c

Opoziv ili prekid izvrsenja naloga za blokadu racuna u

smislu clana 10 Regulative 655/2014 sud, odnosno

javni izvrsitelj iz clana 291s ovog zakona dostavija

nadleznom tijelu drzave clanice izvrsenja na obrascu za

opoziv.

Potpuno uskladeno



sa potrazivanjem i o tome na odgovarajuci nacin

obavjestava obije strane.

2. Ako sud nije primio dokaz o pokretanju postupka u

roku iz stava 1, nalog za blokadu opoziva se ili prekida i

strane se o tome na odgovarajuci nacin obavjestavaju.

Ako se sud koji je izdao nalog nalazi u drzavi clanici

izvrsenja, opoziv ili prekid naloga u toj drzavi clanici

sprovodi se u skladu sa pravom te drzave clanice. Kada

opoziv ili prekid treba sprovesti u drzavi clanici koja nije

drzava clanica izdavanja, sud opoziva nalog za blokadu

pomocu obrasca za opoziv utvrdenog putem

sprovedbenih akata donesenih u skladu sa savjetodavnim

postupkom iz clana 52 stav 2 i obrazac za opoziv salje

nadleznom organu drzave clanice izvrsenja u skladu sa

clanom 29. Taj organ preduzima potrebne korake

primjenom clana 23, prema potrebi, u svrhu sprovodenja

opoziva ili prekida.

3. Za potrebe stava 1., smatra se da je postupak o

meritumu stvari pokrenut:

(a) u trenutku u kojem je sudu podneseno pismeno kojim
se pokrece postupak ili pismeno sa ekvivalentnim

dejstvom, pod usiovom da povjerilac nakon toga nije

propustio da preduzme korake koje je bio obavezan da

preduzme radi dostave pismena duzniku; ili

(„SI. list CG", br.

36/11, 28/14,

20/15, 22/17,

76/17 i 25/19)

(b) ako pismeno mora da bude dostavijeno prije njegovog

podnosenja sudu, u trenutku kada ga primi organ

zaduzen za dostavu, pod usiovom da povjerilac nakon

toga nije propustio da preduzme korake koje je bio

obavezan da preduzme radi podnosenja pismena sudu.

Organ zaduzen za dostavu iz podstava 1 tacka (b) je prvi

organ koji primi pismena koja je potrebno dostaviti.



Izdavanje i slanje evropskog naloga za
blokadu racuna

Clan 291s

Duznik se u smislu ciana 11 Regulative 655/2014 ne

obavjestava o zahtjevu za nalog za blokadu racuna niti

se saslusava prije izdavanja naloga.

Clan 11,

Ex parte postupak

Duznik se ne obavjestava o zahtjevu za izdavanje naloga za

blokadu niti se saslusava prije izdavanja naloga.

Potpuno uskladeno

Clan 12.

Osiguranje koje daje povjehlac

1. Prije izdavanja naloga za blokadu u slucaju kada

povjehlac jos nije dobio presudu, sudsko poravnanje ill

vjerodostojnu ispravu, sud zahtijeva od povjerioca da pruzi

obezbjedenje u dovoijnom iznosu kako bi se sprijedla

zloupotreba postupka predvidenog ovom regulativom i

osigurala naknada bilo kakve stete koju duznik pretrpi

zbog naloga, u mjeri u kojoj je povjehlac odgovoran za

takvu stetu u skladu sa clanom 13.

Sud izuzetno moze odustati od zahtjeva koji je dat u

podstavu 1 ako smatra da davanje obezbjedenja iz tog

podstava nije primjereno s obzirom na okolnosti slucaja,

2.Kada je povjehlac vec dobio presudu, sudsko poravnanje

ili vjerodostojnu ispravu, sud moze prije izdavanja naloga

od povjerioca zahtijevati da pruzi obezbjedenje kako je

navedeno u stavu 1 podstav 1, ako to smatra potrebnim i

primjerenim s obzirom na okolnosti slucaja.

3. Ako sud zahtijeva davanje obezbjedenja u skladu sa

ovim clanom, obavjestava povjerioca o zahtijevanom

iznosu i o prihvatijivim oblicima obezbjedenja u skladu sa

pravom drzave clanice u kojoj se sud nalazi.

On naznacuje povjeriocu da ce izdati nalog za blokadu

nakon sto se pruzi obezbjedenje u skladu sa tim

zahtjevima.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe



Clan 13.

Odgovornost povjerioca

Povjerilac je odgovoran za bilo kakvu stetu

prouzrocenu duzniku nalogom za blokadu zbog greske od

strane povjerioca. Teret dokazivanja je na duzniku.

U sljedecim slucajevima pretpostavija se greska

povjerioca^ osim ako povjerilac ne dokaze suprotno:

(a) ako je nalog opozvan zbog toga sto je povjerilac

propustio da pokrene postupak o meritumu stvari, osim

ako je taj propust bio posljedica duznikovog placanja

potrazivanja ill drugog oblika poravnanja medu stranama;

(b) ako je povjerilac propustio da zatrazi oslobodenje viska

blokiranih sredstava kako je predvideno clanom 27;

(c) ako se naknadno ustanovi da izdavanje naloga nije bilo

primjereno ill je bilo primjereno samo u manjem iznosu

zbog neispunjavanja obaveza prema clanu 16 od strane

povjerioca; ili

d) ako je nalog opozvan ili je njegovo izvrsenje prekinuto

zbog toga sto povjerilac nije ispunio svoje obaveze u okviru

ove regulative u vezi sa dostavom ili prevodom

dokumenata ili u vezi s izvrsavanjem prvobitno neizvrsene

dostave ili ispravkom nedostatka prevoda.

3. Bez obzira na stav 1. drzava clanica moze da zadrzi ili

uvede u svoje nacionaino pravo druge razloge ili vrste

odgovornosti ili pravila o teretu dokazivanja. Svi drugi

aspekti u vezi sa odgovornoscu povjerioca prema duzniku

koji nijesu posebno obradeni u st. 1 ili 2 ureduju se

nacionalnim pravom.

4, Pravo koje se primjenjuje na odgovornost povjerioca je

pravo drzave clanice izvrsenja.

Ako su racuni biokirani u vise drzava clanica^ pravo koje se

primjenjuje na odgovornost povjerioca je pravo drzave

clanice izvrsenja:

1.

2.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe



(a) u kojoj duznik ima svoje uobicajeno boraviste, u

smislu clana 23 Regulative (EZ) br. 864/2007 Evropskog

parlamenta i Savjeta, ili, u nedostatku toga,

koja je najblize povezana sa slucajem.

5. Ovaj clan se ne bavi pitanjem eventualne odgovornosti

b)

povjerioca prema band Hi bilo kojoj trecoj strani.
Clan 14.

Zahtjev za dobijanje informacija o racunu

1. Kada je povjerilac u drzavi clanici dobio izvrsnu

presudu, sudsko poravnanje Hi vjerodostojnu ispravu

kojom se od duznika zahtijeva isplata potrazivanja

povjerioca i povjerilac ima razloga da vjeruje da duznik ima

jedan ilivise racuna u banci u odredenoj drzavi clanici, ali

ne zna ni ime i/ili adresu banke ni IBAN, BIC ill neki drug!

bankovni broj kojim se banka moze identifikovati, on moze

da zatrazi da sud kojem je podnesen zahtjev za izdavanje

naloga za blokadu od organa za informisanje drzave

clanice izvrsenja zatrazi informacije potrebne za

identifikaciju banke Hi banaka i jednog ili vise racuna
duznika.

Bez obzira na podstav 1, povjerilac moze da podnese

zahtjev iz tog podstava kada presuda, sudsko poravnanje

ili vjerodostojna isprava koju je povjerilac dobio jos uvijek

nije izvrsna i ako je iznos koji treba blokirati znatan, imajuci

u vidu relevantne okolnosti, a povjerilac je dostavio

dovoijne dokaze da uvjeri sud da postoji hitna potreba za

informacijama o racunu jer beztih informacija postoji rizik

da bi naknadno izvrsenje potrafivanja povjerioca u odnosu

na duznika vjerovatno bilo ugrozeno i da bi to u krajnjem

moglo da dovede do znatnog pogorsanja imovnog stanja

povjerioca.

2. Povjerilac podnosi zahtjev iz stava 1 u zahtjevu za

izdavanje naloga za blokadu. Povjerilac obrazlaze zasto

Materija koja se
odnosi na

postupak

dobijanja

informacija o
racunu ce se

neposredno

primjenjivati od

dana prostupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Zahtjev za dobijanje informacija o racunu
Clan 291t

Sud, odnosno javni izvrsitelj iz clana 291s ovog zakona

nadlezan je za pribavijanje informacija od tijela za

informacije drzave clanice izvrsenja o jednoj ili vise

banaka i jednom ilivise racuna koje duznik ima u drugoj

drzavi clanici u smislu clana 14 Regulative 655/2014.



vjeruje da duznik ima jedan ill vise racuna u banci u

odredenoj drzavi cianici i dostavija sve relevantne

informacije koje su mu dostupne u pogledu duznika i

racuna koje(g) treba blokirati. Ako sud kojem je podnesen

nalog za blokadu smatra da zahtjev povjerioca nije

dovoijno obrazlozen, on ga odbija.

3. Kada sud stekne uvjerenje da je zahtjev povjerioca

dobro obrazlozen i da su svi usiovi i zahtjevi za izdavanje

naloga za blokadu ispunjeni, osim zahtjeva za

informacijama navedenima u clanu 8. stav 2. tacka (d), i,

prema potrebi, zahtjeva za osiguranjem na osnovu clana

12., sud salje zahtjev za informacijama tijelu za informacije

drzave clanice izvrsenja u skladu s clanom 29.

4. Kako bi se dobile informacije iz stava 1., tijelo za

informacije u drzavi cianici izvrsenja koristi jednu od

metoda raspoiozivih u toj drzavi cianici u skladu sa stavom

5.

5. Svaka drzava clanica u svojem nacionalnom pravu

stavija na raspolaganje najmanje Jednu od sljedecih

metoda pribavijanja informacija iz stava 1:

(a) obaveza za sve banke na njenoj drzavnoj teritoriji da na

zahtjev organa za informisanje objave posjeduje li

duznik racun kod tih banaka;

(b) pristup organa za informisanje relevantnim

informacijama kada javni organi ili uprave raspolazu

tim informacijama u registrima ili na neki drugi nacin;

(c) mogucnost za njene sudove da obavezu duznika da

objavi u kojoj banci ili bankama na njenoj drzavnoj

teritoriji posjeduje jedan ili vise racuna, kada je takva

obaveza popracena sudskim nalogom in personam

kojim mu se zabranjuje povlacenje ili prenos sredstava



sa njegovog racuna ili sa njegovih racuna do iznosa koji

treba blokirati nalogom za blokadu; ili

(d) bilo koje druge metode koje su efikasne i djelotvorne u

svrhu dobijanja relevantnih informacija pod usiovom

da nijesu nesrazmjerno skupe ili vremenski zahtjevne.

Bez obzira na metodu ili metode koje drzava clanica stavi

na raspoiaganje, svi organi ukijuceni u dobijanje

informacija postupaju u najkracem roku.

6. Cim organ za informisanje drzave clanice izvrsenja
dobije informacije o racunu, salje ih sudu koji je podnio

zahtjev u skladu sa clanom 29.

7, Ako organ za informisanje ne moze da dobije

informacije iz stava 1, on na odgovarajuci nacin

obavjestava sud koji je podnio zahtjev. Kada je zbog

nedostupnosti informacija o racunu zahtjev za nalog za

blokadu u potpunosti odbijen, sud koji je podnio zahtjev

bez odlaganja oslobada svako obezbjedenje koje je
povjerilaceventuainodao u skladu sa clanom 12.

8. Kada je u skladu s ovim clanom banka dostavila

informacije organu za informisanje ili mu je odobren

pristup informacijama o racunu koje javni organi ili uprave

drze u registrima, obavjestenje duznika o objavijivanju

njegovih licnih podataka odgada se za 30 dana kako bi se

sprijecilo da rano obavjestavanje ugrozi dejstvo naloga za

blokadu.

Materija je

propisana clanom
24 Zakona o

izvrsenju i

obezbjedenju

(„SI. list CG", br.

36/11, 28/14,

Clan 15,

Kamate i troskovi

1. Na zahtjev povjerioca, nalog za blokadu ukijucuje sve

obracunate kamate prema pravu primjenijivom na

potrazivanjedo datuma izdavanja naloga, pod usiovomda

iznos ili vrsta kamata nijesu takvi da njihovo ukijucivanje

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno



predstavija krsenje prevladavajucih obaveznih odredaba u

pravu drzave clanice izdavanja.

Kada je povjerilac vec dobio presudu, sudsko

poravnanje iii vjerodostojnu ispravu, nalog za blokadu, na

zahtjev povjerioca, ukijucuje i troskove dobijanja takve

presude, poravnanja ili isprave, u mjeri u kojoj je utvrdeno

da te troskove mora da snosi duznik.

20/15, 22/17,

76/17 i 25/19)
2.

Clan 16.

Paraleini zahtjevi

1. Povjerilac ne moze pred nekoliko sudova istovremeno

podnositi paralelne zahtjeve za izdavanje naloga za
blokadu protiv istog duznika sa ciljem obezbjedivanja istog
potrazivanja.

2. U svojem zahtjevu za izdavanje naloga za blokadu

povjerilac navodi da li je bilo kojem drugom sudu iii organu

podnio zahtjev za izdavanje ekvivalentnog domaceg

naloga protiv istog duznika i sa ciljem obezbjedivanja istog

potrazivanja, ili je vec dobio takav nalog. On navodi i sve

zahtjeve za izdavanje takvog naloga koji su odbijeni kao

neprihvatijivi ili neosnovani.

3. Ako povjerilac dobije ekvivalentni domaci nalog protiv

istog duznika i sa ciljem obezbjedivanja istog potrazivanja

tokom postupka izdavanja naloga za blokadu, o tome i o

svakom naknadnom sprovodenju odobrenog domaceg

naloga bez odiaganja obavjestava sud. On obavjestava i

sud o svim zahtjevima za izdavanje ekvivalentnog

domaceg naloga koji su odbijeni kao neprihvatijivi ili

neosnovani,

4. Kada je sud obavijesten da je povjerilac vec dobio

ekvivalentni domaci nalog, razmatra, imajuci u vidu sve

okolnosti slucaja, da li je izdavanje naloga za blokadu, u

potpunosti ili djelimicno, i dalje primjereno.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe



Clan 17.

Odiuka o zahtjevu za izdavanje naloga za blokadu

1. Sud kojem je podnesen zahtjev za izdavanje naloga za

blokadu ispituje jesu li ispunjeni usiovi izahtjevi kojisu dati

u ovoj regulativi.

2. Sud odiucuje o zahtjevu bez odiaganja, a najkasnije do

isteka rokova koji su dati u clanu 18.

3. Kada povjerilac nije dostavio sve potrebne informacije

prema clanu 8, sud moze, osim ako je zahtjev ocigledno

neprihvatijiv ill neosnovan, da povjeriocu pruzi priliku da

dopuni ill ispravi zahtjev u roku koji odreduje sud. Ako

povjerilac ne dopuni Hi ne ispravi zahtjev u navedenom

roku, zahtjev se odbija.

4. Nalog za blokadu izdaje se u iznosu koji je opravdan

dokazima iz clana 9. i u skladu s pravom primjenjivim na

glavno potrazivanje te ukijucuje, kad je primjereno,

kamate i/ili troskove u skladu sa clanom 15.

Nalog se ni u kom slucaju ne smije izdati u iznosu koji

premasuje iznos kojije povjerilac naveo u svojem zahtjevu.

5. Povjerilac se obavjestava o odiuci o zahtjevu u skladu s

postupkom predvidenim pravom drzave clanice izdavanja

za istovjetne nacionalne naloge ili putem elektronske

komunikacije iz dana 4 Regulative (EU) 2023/2844,

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 18.
Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Rokovi za odiuku o zahtjevu za nalog za blokadu

Kada povjerilac jos nije dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, sud donosi svoju

odiuku do kraja desetog radnog dana nakon sto je

povjerilac podnio ili, ako je primjenijivo, dopunio svoj

zahtjev.

1.

Nema odgovarajuce odredbe

Kada je povjerilac vec dobio presudu, sudsko

poravnanje ili vjerodostojnu ispravu, sud donosi svoju

2.



odiuku do kraja petog radnog dana nakon sto je povjerilac

podnio ili, ako je primjenijivo, dopunio svoj zahtjev,

3. Kada sud utvrdi, u skladu sa clanom 9 stav 2, da je

potrebno usmeno saslusanje povjerioca i, u zavisnosti od

slucaja, njegovog(ih) svjedoka, sud odrzava raspravu bez

odiaganja i svoju odiuku donosi do kraja petog radnog
dana nakon odrzavanja rasprave.

4, U situacijama iz clana 12, rokovi koji su dati u st, 1, 2 i

3 ovog clana primjenjuju se na odiuku kojom se od

povjerioca zahtijeva da pruzi obezbjedenje. Sud bez

odiaganja donosi svoju odiuku o zahtjevu za izdavanje
naloga za blokadu nakon sto je povjerilac pruzio

zahtijevano obezbjedenje.

5. Bez obzira na st. 1, 2 i 3 ovog clana, u situacijama iz

clana 14. sud donosi svoju odiuku bez odiaganja nakon sto

je zaprimio informacije iz clana 14. stav 6. ili 7., pod

usiovom da je povjerilac do tada dao eventualno

zahtijevano osiguranje.
Clan 19.

Oblik i sadrzaj naloga za blokadu

1. Nalog za blokadu izdaje se koriscenjem obrasca

utvrdenog putem sprovedbenih akata donesenih u skladu

sa savjetodavnim postupkom iz clana 52 stav 2 i nosi pecat,

potpis i/ili bilo koju drugu ovjeru od strane suda. Obrazac

se sastoji od dva dijela:

(a) dio A sa informacijama koje su date u stavu 2, koje

treba dostaviti banci, povjeriocu i duzniku; i

Izdavanje i slanje evropskog naloga za
blokadu racuna

Clan 291s

Nalog za blokadu racuna sud, odnosno javni izvrsitelj
izdaje na posebnom obrascu u smislu clana 19

Regulative 655/2014, a kada se nalog za blokadu

racuna odnosi na racune koje duznik ima u razlicitim

bankama sud, odnosno javni izvrsitelj ispunjava
poseban obrazac za svaku banku.

Potpuno uskladeno

(b) dio B koji sadrzi informacije utvrdene u stavu 3. koje

treba dostaviti povjeriocu i duzniku uz informacije u

skladu sa stavom 2.

2. Dio A obuhvata sljedece informacije:

(a) naziv i adresu suda i broj spisa predmeta;

Rangiranje evropskog naloga za blokadu

racuna i dostavijanje
Clan 291dz

U slucaju postojanjavise novcanih potrazivanja

prema istom izvrsnom duzniku i na istom predmetu



potrazivanje koje proizilazi iz evropskog naloga za

blokadu racuna u smistu clana 32 Regulative 655/2014

namiruje se u skladu sa pravilima ovog zakona koja se

odnose na redosljed namirenja vise povjerilaca.

Prekogranicna razmjena informacija i dostavijanje

dokumenata u smislu clana 29 Regulative 655/2014 vrsi

se u skladu sa clanom 4 Regulative (EU) br. 2023/2844

Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2023.

o digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa

pravosudu u prekogranicnim gradanskim, trgovackim i

krivicnim stvahma kao i o izmjeni odredenih akata u

podrucju pravosudne saradnje (u daijem tekstu:

Regulative 2023/2844).

Dostavijanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28

Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

Dostavijanje zahtjeva za pravno sredstvo u smislu clana

36 Regulative 655/2014 moze se vrsiti u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

(b) pojedinosti o povjeriocu kako je naznaceno u clanu 8

stav 2 tacka (b);

(c) pojedinosti o duzniku kako je naznaceno u clanu 8 stav

2 tacka (c);

(d) naziv i adresu banke na koju se odnosi nalog;

(e) ako je povjerilac u zahtjevu dostavio broj racuna

duznika, broj jednog ili vise racuna koje treba blokirati,

i, ako je primjenijivo, naznaku treba li blokirati i bilo koji

drugi racun koje duznik ima u istoj banci;

(f) ako je primjenijivo, napomenu da je broj bilo kojeg

racuna koji treba blokirati dobijen putem zahtjeva u

skladu sa clanom 14 i da banka doticni broj ili brojeve,
kada je to potrebno u skladu sa clanom 24 stav 4

podstav 2, dobija od organa za informisanje drzave

clanice izvrsenja;

(g) iznos koji treba blokirati nalogom;

(h) instrukciju banci da sprovede nalog u skladu sa clanom

24;

(i) datum izdavanja naloga;

(j) ako je povjerilac u svojem zahtjevu naveo racun u

skladu sa clanom 8 stav 2 tacka (n), odobrenje banci u

skladu sa clanom 24 stav 3 za oslobadanjem i

prenosom, ako to trazi duznik i dopusta zakon drzave

danice izvrsenja, sredstava do iznosa navedenog u



nalogu sa blokiranog racuna na racun koji je povjerilac

naveo u svom zahtjevu;

(k) informacije o tome gdje se moze pronaci elektronska

verzija obrasca za izjavu u skladu sa clanom 25.

3. Dio B obuhvata sljedece informacije;

(a) opis sustine predmeta i obrazlozenje suda za izdavanje

naloga;

(b) iznos osiguranja koje je dao povjerilac, ako je to bio

slucaj;

(c) prema potrebi, rok za pokretanje postupka o meritumu

stvari i za dokazivanje sudu koji izdaje nalog da je takav

postupak pokrenut;

(d) prema potrebi, naznaku o tome koji dokumenti se

moraju prevesti u skladu sa clanom 49. stav 1. druga
recenica;

(e) ako je primjenijivo, naznaku da je povjerilac odgovoran

za pokretanje izvrsenja naloga i stoga, prema potrebi,

naznaku da je povjerilac odgovoran za slanje istog

nadleznom organu drzave clanice izvrsenja u skladu sa

clanom 23 stav 3 i za pokretanje dostave duzniku u
skladu sa clanom 28 st. 2, 3 i 4; i

(f) informacije o pravnim sredstvima koja su na

raspolaganju duzniku.

4. Kada se nalog za blokadu odnosi na racune u razlicitim

bankama, ispunjava se zasebni obrazac za svaku banku

(dip A u skladu sa stavom 2). U tom slucaju obrazac za



povjerioca i duznika (djelovi A i B u skladu sa st. 2 odnosno

3) sadrzi spisak svih doticnih banaka

Clan 20.

Trajanje blokade

Sredstva blokirana nalogom za blokadu ostaju blokirana

kako je predvideno nalogom ill bilo kojom naknadnom

izmjenom ill ogranicenjem tog naloga u skladu sa

poglavijem 4.:

(a) do opoziva naloga;

(b) do prekida izvrsenja naloga; ill

(c)dok mjera izvrsenja odiuke, sudskog poravnanja ill

vjerodostojne isprave, koju je povjerilac ishodio u vezi s

potrazivanjem koje je nalog za blokadu namjeravao

osigurati, ne stupi na snagu u odnosu na sredstva

blokirana nalogom.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Prigovor
Clan 291f

Za odiucivanje po prigovoru povjerioca protiv odiuke

suda kojom je u cjelosti ili djelimicno odbijen zahtjev za

izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 21 Regulative 655/2014 nadlezno je vijece istog
suda.

Za odiucivanje po prigovoru povjerioca protiv odiuke

javnog izvrsiteija kojom je u cjelosti ili djelimicno

odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za

blokadu racuna u smislu clana 21 Regulative 655/2014

nadlezno je vijece suda za cije je podrucje javni izvrsitelj
imenovan.

Vijece suda koji je donio odiuku po zahtjevu za

izdavanje platnog naloga odnosno vijece suda za cije
podrucje je imenovan javni izvrsitelj koji je donio

odiuku po zahtjevu za izdavanje platnog naloga

nadlezan je za odiucivanju po:

Clan 21.

Zalba na odbijanje izdavanja naloga za blokadu
Odredba clana

Regulative koja se
odnosi na

rjesavanje u ex

parte postupcima

ce se neposredno

primjenivati

danom ulaska

Crne Gore u

Evropsku uniju.

1. Povjerilac ima pravo na zaibu protiv svake odiuke suda

kojom je njegov zahtjev za nalog za blokadu u cijelosti ili

djelimicno odbijen.

2, Takva zalba podnosi se u roku od 30 dana od datuma

na koji je povjerilac obavijesten o odiuci izstava 1. Podnosi

se sudu koji je doticna drzava clanica saopstila Komisiji u

skladu s clanom 50. stav 1. tacka (d).

3. Kada je zahtjev za nalog za blokadu odbijen u cijelosti,

zalba se rjesava u ex parte postupcima kako je predvideno
clanom 11.



- prigovoru duznika za izmjenu ili opoziv naloga za

blokadu racuna, kao i preispitivanje odiuke koja se

odnosi na osiguranje u skladu sa clanom 12 Regulative

655/2014 zbog neispunjenja usiova ili zahtjeva iz tog
clana;

- prigovoru duznika ili povjerioca za izmjenu ili opoziv

naloga za blokadu racuna ako su se promijenile

okolnosti na osnovu kojih je nalog izdat, kao i zahtjeva

povjerioca za izmjenu izvrsenja naloga za blokadu

racuna u smislu clana 35 stav 1 Regulative 655/2014;

- zajednickom prigovoru povjerioca i duznika za

obustavu izvrsenja ili ogranicenje izvrsenja naloga za

blokadu racuna u slucaju postignutog poravnanja

(sporazuma) o namirenju duga.

Prigovori iz st. 1, 2 i 3 ovog clana podnosese na

obrascu za pravno sredstvo u smislu clana 36

Regulative 655/2014.

Odiuku po prigovoru sud dostavija nadleznom

organu drzave clanice izvrsenja u smislu clana 36 stav 5

Regulative 655/2014.
POGLAVUE 3.

PRIZNAVANJE, IZVRSNOST I IZVR^ENJE NALOGA ZA
BLOKADU

Clan 22.

Priznavanje i izvrsnost

Nalog za blokadu izdat u jednoj drzavi clanici u skladu s

ovom regulativom priznaje se u drugim drzavama

clanicama bez potrebe za bilo kakvim posebnim

postupkom i izvrsiv je u drugim drzavama clanicama bez

potrebe za izjavom o izvrsnosti.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Nadleznost za prijem i sprovodenje

evropskog naloga za blokadu racuna
Clan 291c

Clan 23.

Izvrsenje naloga za blokadu
Potpuno uskladeno



1. Podlozno odredbama ovog poglavija, nalog za blokadu

izvrsava se u skladu s postupcima primjenjivim na izvrsenje

istovrsnih nacionalnih naloga u drzavi clanici izvrsenja.

2. Svi organi ukijuceni u izvrsenje djeluju bez odiaganja.

3. Kada je nalog za blokadu izdat u drzavi clanici koja nije

drzava clanica izvrsenja, dio A naloga kako je naznaceno u

clanu 19 stav 2 i prazan standardni obrazac za izjavu na

osnovu clana 25 za potrebe stava 1 ovog clana salje se u

skladu sa clanom 29 nadleznom organu drzave clanice

izvrsenja. To slanje obavija sud koji izdaje nalog ill

povjerilac, u zavisnosti od toga ko je na osnovu prava

drzave clanice izdavanja odgovoran za pokretanje

postupka izvrsenja.

4. U prilogu naloga, prema potrebi, nalazi se prevod ili

transliteracija na sluzbeni jezik drzave clanice izvrsenja ili,

kada u toj drzavi clanici postoji vise sluzbenih jezika, na

sluzbeni jezik ili jedan od sluzbenih jezika mjesta gdje

nalog treba sprovesti. Takav prevod ili transliteraciju na

raspolaganje stavija sud koji izdaje nalog, uz upotrebu

odgovarajuce jezicke verzije standardnog obrasca iz clana

Za prijem evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative 655/2014 nadlezna

je organizacija za prinudnu naplatu.

Za izvrsenje evropskog naloga za blokadu racuna u

smislu Poglavija 3. Regulative 655/2014 nadlezne su

organizacija za prinudnu naplatu i banke kod kojih
izvrsni duznik ima transakcione racune.

Nakon sprovedenog izvrsenja iz stava 2 ovog clana,

organizacija za prinudnu naplatu, odnosno banke kod

kojih duznik ima transakcione racune duzne su da u

roku od tri dana, a u opravdanimslucajevimau roku od

osam dana od dana sprovedenog izvrsenja na racunu,

dostave izjavu o blokadi racuna duznika nadleznom

tijelu koristeci obrazac za izjavu u smislu clana 25

Regulative 665/2014.

Organizacija za prinudnu naplatu nadlezna je za prijem

zahtjeva za oslobodenje viska blokiranih sredstava.

Organizacija za prinudnu naplatu sprovodi zahtjev iz

stava 4 ovog clana na racunima pravnih lica.

Organizacija za prinudnu naplatu dostavija na

sprovodenje zahtjev iz stava 4 ovog clana bankama kod

kojih je izvrsena blokada racuna fizickih lica.

Sudska taksa iprevod
Clan 291s

Sudska taksa na zahtjev za izdavanje evropskog

naloga za blokadu racuna, evropski nalog za blokadu

racuna i odiuku po prigovoru protiv evropskog naloga

za blokadu racuna u smislu clana 42 Regulative

655/2014 naplacuje se u skladu sa zakonom kojim se

ureduju sudske takse u iznosu koji se naplacuje za

podneske i odiuku u izvrsnom postupku.

Ako je izvrsni povjerilac duzan da prilozi prevod u

smislu dana 49 Regulative 655/2014 taj prevod mora

19,

5. Nadlezni organ drzave clanice izvrsenja preduzima

potrebne korake kako bi se nalog izvrsio u skladu s njenim

nacionalnim pravom.

6. Kada se nalog za blokadu odnosi na vise od jedne

banke u istoj drzavi clanici ili u razlicitim drzavama

clanicama, zasebni obrazac za svaku banku, kako je

navedeno u clanu 19 stav 4, salje se nadleznom organu u

odgovarajucoj drzavi clanici izvrsenja,



biti na crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to

oviasceno u nekoj od drzava clanica.
Clan 24.

Sprovodenje naloga za blokadu

1. Banka kojoj je upucen nalogza blokadu sprovodiga bez

odiaganja nakon prijema naloga ill, kada je tako

predvideno pravom drzave clanice izvrsenja,
odgovarajuceg uputstva za sprovodenje naloga.

2. Kako bi sprovela nalog za blokadu, banka u skladu sa

odredbama clana 31 blokira iznos naveden u nalogu:

(a)osiguravanjem da se taj iznos ne prenosi ni povlaci s

jednog ill vise racuna navedenih u nalogu ill

identifikovanih u skladu sa stavom 4.; ili

{bjkada je tako predvideno nacionalnim pravom,

prenosenjem tog iznosa na racun namijenjen za

potrebe blokiranja.

Konacno blokirani iznos moze da podiijeze poravnanju

transakcija koje su vec u toku u trenutku u kojem banka

primi nalog ili odgovarajucu instrukciju. Medutim, takve

transakcije koje su vec u toku mogu se uzeti u obzir samo

kada su poravnate prije nego sto banka izda izjavu na

osnovu clana 25 u rokovima koji su dati u clanu 25 stav 1.

3, Bez obzira na stav 2 tacka (a), banka je oviascena, na

zahtjev duznika, da oslobodi blokirana sredstva i prenese

ta sredstva na racun povjerioca naveden u nalogu za

potrebe placanja potrazivanja povjerioca ako su ispunjeni
svi sljedeci usiovi:

(a)takvo oviascenje banke posebno je navedeno u nalogu

u skladu s clanom 19. stav 2. tacka (j);

(b)takvo oslobadanje i prenos dopusteno je prema pravu

drzave clanice izvrsenja; i

(c)u vezi sa doticnim racunom ne postoje konkurentski
nalozi.

Nadleznost za prijem i sprovodenje

evropskog naloga za blokadu racuna
Clan 291c

Za prijem evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative 655/2014 nadlezna

je organizacija za prinudnu naplatu.

Za izvrsenje evropskog naloga za blokadu racuna u

smislu Poglavija 3. Regulative 655/2014 nadlezne su

organizacija za prinudnu naplatu i banke kod kojih
izvrsni duznik ima transakcione racune.

Nakon sprovedenog izvrsenja iz stava 2 ovog clana,

organizacijaza prinudnu naplatu, odnosno banke kod

kojih duznik ima transakcione racune duzne su da u

roku od tri dana, a u opravdanim slucajevima u roku od

osam dana od dana sprovedenog izvrsenja na racunu,

dostave izjavu o blokadi racuna duznika nadleznom

tijelu koristeci obrazac za izjavu u smislu clana 25

Regulative 665/2014.

Organizacija za prinudnu naplatu nadlezna je za prijem

zahtjeva za oslobodenje viska blokiranih sredstava.

Organizacija za prinudnu naplatu sprovodi zahtjev iz

stava 4 ovog clana na racunima pravnih lica.

Organizacija za prinudnu naplatu dostavija na

sprovodenje zahtjev iz stava 4 ovog clana bankama kod

kojih je izvrsena blokada racuna fizickih lica.

zniku tek kad banka kod koje se vodi njegov racun

obavijesti javnog izvrsiteija daje zabrana sprovedena.

Materija koja se
odnosi na

postupak

izvrsenja

evropskog naloga
za blokadu racuna

od strane banke

kod koje izvrsni
duznik ima

transakcione

racune bice

neposredno

primjenjiva od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Potpuno uskladeno



4. Kada u nalogu za blokadu nije naveden broj odnosno

brojevi racuna duznika, nego samo ime i drugi podaci o

duzniku, banka ili drugi subjekt odgovoran za izvrsenje

naioga identifikuje racun ili racune duznika pri banci

navedenoj u nalogu.

Ako na osnovu informacija iz naioga banka ili drugi subjekt

ne mogu sa sigurnoscu identifikovati racun duznika,
banka;

a) kada je u skladu sa clanom 19 stav 2 tacka (f) u nalogu

navedeno da su broj odnosno brojevi racuna koji/koje

treba blokirati dobijeni putem zahtjeva u skladu sa clanom

14, dobija taj broj odnosno te brojeve od organa za

informisanje drzave clanice izvrsenja; i

(b) u svim drugim slucajevima, ne sprovodi nalog.
5. Sprovodenje naioga ne utice na sredstva na racunu ili

racunima iz stava 2. tacka (a) koja premasuju iznos

odreden u nalogu za blokadu.

6. Kada, u vrijeme sprovodenja naioga za blokadu,

sredstva na racunu ili racunima iz stava 2. tacka (a) nisu

dovoijna da bi se blokirao puni iznos naveden u nalogu,
nalog se sprovodi samo u iznosu dostupnom na racunu ili

racunima.

7. Kada nalog za blokadu obuhvata nekoliko duznikovih

racuna unutar iste banke i ti racuni sadrze sredstva koja

premasuju iznos odreden u nalogu, nalog se sprovodi

prema sljedecem redoslijedu prioriteta:

(a) stedni racuni iskijucivo na ime duznika;

(b) tekuci racuni iskijucivo na ime duznika;

(c)stedni racuni na ime vise osoba, shodno clanu 30.;

(djtekud racuni na ime vise osoba, shodno clanu 30.
8. Kada valuta sredstava na racunu ili racunima iz stava 2.

tacka (a) nije jednaka valuti u kojoj je izdat nalog za

blokadu, banka pretvara iznos naveden u nalogu u valutu



sredstava upucivanjem na referentni devizni kurs

Evropske centralne banke ill prodajni devizni kurs za tu

valutu centralne banke drzave clanice izvrsenja na dan i u

vrijeme sprovodenja naloga te blokira odgovarajuci iznos

u valuti sredstava.

Clan 25.

Izjava u vezi s blokiranjem sredstava

1. Do kraja treceg radnog dana nakon sprovodenja

naloga za blokadu, banka ili drugi subjekt odgovoran za

izvrsenje naloga u drzavi clanici izvrsenja izdaje izjavu

koristeci obrazac za izjavu uspostavijen putem

sprovedenih akata donesenih u skladu sa savjetodavnim

postupkom iz clana 52. stav 2. u kojem se navodi jesu li i u

kojoj su mjeri sredstva na racunu ili racunima duznika

blokirana i, ako jesu, s kojim je datumom nalog sproveden.

Ako, u izuzetnim okolnostima, banka Ili drug! subjekt ne

mogu izdati izjavu u roku od tri radna dana, izdaju je cim je

prije moguce, all najkasnije do kraja osmog radnog dana

nakon sprovodenja naloga.

Izjava se salje bez odgadanja u skladu sa stavovima 2. i 3.

2. Kada je nalog izdat u drzavi clanici izvrsenja, banka ili

drugi subjekt odgovoran za izvrsenje naloga salje izjavu u

skladu s clanom 29. sudu koji izdaje nalog te povjeriocu

preporucenom postom s potvrdom o prijemu ili

jednakovrijednim elektronskim putem.

3. Kada je nalog izdat u drzavi clanici koja nije drzava

clanica izvrsenja, izjava se salje u skladu sa stavom 29

nadleznom organu drzave clanice izvrsenja, osim ako ga je

Izdao taj isti organ.

Do kraja prvog radnog dana nakon prijema ili izdavanja

izjave, taj organ salje izjavu u skladu s clanom 29 sudu koji

izdaje nalog te povjeriocu preporucenom postom s

Nadleznost za prijem i sprovodenje

evropskog naloga za blokadu racuna
Clan 291c

Za prijem evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 4 stav 1 tacka 14 Regulative 655/2014 nadlezna

je organizacija za prinudnu naplatu.

Za izvrsenje evropskog naloga za blokadu racuna u

smislu Poglavija 3. Regulative 655/2014 nadlezne su

organizacija za prinudnu naplatu i banke kod kojih
izvrsni duznik ima transakcione racune.

Nakon sprovedenog izvrsenja iz stava 2 ovog clana,

organizacija za prinudnu naplatu, odnosno banke kod

kojih duznik ima transakcione racune duzne su da u

roku od tri dana, a u opravdanim slucajevima u roku od

osam dana od dana sprovedenog izvrsenja na racunu,

dostave izjavu o blokadi racuna duznika nadleznom

tijelu koristeci obrazac za izjavu u smislu clana 25

Regulative 665/2014.

Organizacija za prinudnu naplatu nadlezna je za prijem

zahtjeva za oslobodenje viska blokiranih sredstava.

Organizacija za prinudnu naplatu sprovodi zahtjev iz

stava 4 ovog clana na racunima pravnih lica.

Organizacija za prinudnu naplatu dostavija na

sprovodenje zahtjev iz stava 4 ovog clana bankama kod

kojih je izvrsena blokada racuna fizickih lica.

Materija koja se
odnosi na

postupak

izvrsenja

evropskog naloga
za blokadu racuna

od strane banke

kod koje izvrsni
duznik ima

transakcione

racune bice

neposredno

primjenjiva od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji



potvrdom o prijemu ill jednakovrijednim elektronskim

putem.

4. Banka Hi drugi subjekt odgovoran za izvrsenje naloga za

blokadu na zahtjev duznika otkriva duzniku pojedinosti

naloga. Banka ill subjekt mogu to uciniti i u nedostatku

takvog zahtjeva.

Materija je

propisana clanom
211Zakonu o

izvrsenju i

obezbjedenju

(„S1. list CG", br.

36/11, 28/14,

20/15, 22/17,

76/17 i 25/19)

Clan 26.

Odgovornost banke

Svaka odgovornost banke u slucaju neispunjavanja njenih

obaveza na osnovu ove Regulative uredena je pravom

drzave clanice izvrsenja.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Clan 27.

Duznost povjerioca da zatrazi oslobodenje viska
blokiranih sredstava

1. Povjerilacje duzan da preduzme potrebne korake kako

bi osigurao oslobodenje bilo kojeg iznosa koji, nakon

sprovodenja naloga za blokadu, premasuje iznos naveden

u nalogu za blokadu:

(a)kada nalog obuhvata nekoliko racuna u istoj drzavi

clanici Hi u razlicitim drzavama clanicama; ili

(b)kada je nalog izdat nakon sprovodenja jednog ili vise

istovrsnih nacionalnih naloga protiv istog duznika i s

ciljem osiguranja istog potrazivanja.

2. Do kraja treceg radnog dana nakon prijema bilo kakve

izjavG u skladu s clanom 25. koja pokazuje takvo blokiranje

viska sredstava, povjerilac, na najbrzi nacin i koristeci

obrazac za zahtjev za oslobodenje viska blokiranih

sredstava, uspostavijen putem sprovedenih akata

donesenih u skladu sa savjetodavnim postupkom iz clana

Postupak

podnosenja

zahtjeva za

oslobodenje viska
blokiranih

sredstava bice

neposredno

primjenjiva od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Obaveza povjerioca da zatrazi oslobodenje
viska blokiranih sredstava

Clan 291u

U slucaju kada je izvrsena blokada na racunu veceg

iznosa sredstava duznika od iznosa na koje glasi

potrazivanje, povjerilacje duzan da zatrazi nadleznom

organu drzave clanice izvrsenja u kojoj je doslo do

blokiranja veceg iznosa sredstava oslobodenje tih

sredstava koristeci obrazac za zahtjev za oslobodenje

viska blokiranih sredstava u smislu clana 27 Regulative

655/2014.

Potpuno uskladeno



52. Slav 2., podnosi zahtjev za oslobodenje nadleznom

organu drzave clanice izvrsenja u kojoj je doslo do

blokiranja viska sredstava.

Taj organ nakon prijema zahtjeva bez odiaganja upucuje

doticnu banku da izvrsi oslobodenje viska blokiranih

sredstava. Prema potrebi primjenjuje se clan 24. Slav 1.,

obrnutim redoslijedom prioriteta.

3. Ovaj clan ne iskijucuje mogucnost drzave clanice da

svojim nacionalnim pravom predvidi da oslobodenje viska

blokiranih sredstava s bilo kojeg racuna koje se vodi na

njenom drzavnom podrucju pokrece nadlezni organ

izvrsenja te drzave clanice po sluzbenoj duznosti.
^lan 28.

Dostava duzniku

1. Nalog za blokadu, drug! dokumenti iz stava 5 ovog

clana i izjava u skladu s clanom 25. dostavljaju se duzniku

u skladu s ovim clanom.

2. Kada duznik ima prebivaliste u drzavi clanici izdavanja,

dostava se obavija u skladu s pravom te drzave clanice.

Dostavu pokrece sud koji izdaje nalog ili povjeriiac, zavisno

od toga ko je odgovoran za pokretanje dostave u drzavi

clanici izdavanja, do kraja treceg radnog dana nakon dana

prijema izjave u skladu s clanom 25. koja pokazuje da su

iznosi blokirani.

3. Kada duznik ima prebivaliste u drzavi clanici koja nije

drzava clanica izdavanja, sud koji izdaje nalog ili povjeriiac,

zavisno od toga ko je odgovoran za pokretanje dostave u

drzavi clanici izdavanja, do kraja treceg radnog dana nakon

dana prijema izjave u skladu s clanom 25. koja pokazuje da

su iznosi blokirani, salje dokumente iz stava 1. ovog clana

u skladu s clanom 29. nadleznom tijelu drzave clanice u

kojoj duznik ima prebivaliste. To nadlezno tijelo bez

odiaganja preduzima potrebne korake kako bi se izvrsila

Rangiranje evropskog naloga za blokadu

racuna i dostavijanje
Clan 291dz

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Dostavijanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28

Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.



dostava duzniku u skladu s pravom drzave clanice u kojoj

duznik ima prebivaliste.

Kada je drzava clanica u kojoj duznik ima prebivaliste

jedina drzava clanica izvrsenja, dokumenti iz stava 5. ovog

clana salju se nadleznom organu te drzave clanice u

vrijeme slanja naloga u skladu s clanom 23. stav 3. U

takvom slucaju, taj nadlezni organ pokrece dostavu svih

dokumenata navedenih u stavu 1, ovog clana do kraja

treceg radnog dana nakon dana prijema ili izdavanja izjave

u skladu s clanom 25. koji pokazuje da su iznosi blokirani.

Nadlezni organ obavjestava sud koji izdaje nalog ili

povjerioca, zavisno od toga ko je poslao dokumenta koji se

trebaju dostaviti, o ishodu dostave duzniku.

4. Kada duznik ima prebivaliste u trecoj zemiji, dostava se

obavija u skladu s pravilima o medunarodnoj dostavi

primjenjivim u drzavi clanici izdavanja.

5, Sljedeci dokumenti dostavijaju se duzniku te im se

prema potrebi prilaze prevod ili transliteracija^ kako je

predvideno clanom 49. stav 1,;

(a)nalog za blokadu, uz koristenje dijelova A i B obrasca iz

clana 19. stav 2. i 3.;

(b)zahtjev za nalog za blokadu koji je povjerilac podnio
sudu;

(c)ovjere svih dokumenata koje je povjerilac podnio sudu

kako bi ishodio nalog.

6. Kada se nalog za blokadu odnosi na vise od jedne

banke, duzniku se u skladu s ovim clanom dostavija samo

prva izjava u skladu s clanom 25. koja pokazuje da su iznosi

blokirani. Duznik se bez odiaganja obavjestava o svakoj
naknadnoj izjavi u skladu s danom 25.

Rangiranjeevropskognaloga za blokadu

racuna i dostavijanje
Clan 291dz

Clan 29.

Slanje dokumenata
Potpuno uskladeno



1. Kada ova Regulativa predvida slanje dokumenata u

skladu s ovim clanom, takvo slanje obavija se u skladu s

Regulativom (EU) 2023/2844 ako je rijec o komunikaciji

medu tijelima Mi bilo kojim prikladnim sredstvom ako je

rijec 0 komunikaciji povjerioca, pod usiovom da je sadrzaj

primljenog dokumenta istinit i vjeran sadrzaju prenesenog

dokumenta te da su svi podaci sadrzani u njemu lako

citijivi.

2. Sud ili tijelo koje je zaphmilo dokumente u skladu sa

stavkom 1. ovog clana do kraja radnog dana koji slijedi

nakon dana primitka salje;

(a) potvrdu o prjemu tijelu koje je poslaio dokumente u

skladu s clanom 3. Regulative (EU) 2023/2844; ili

(b) potvrdu 0 primitku vjerovniku ili banci koji su poslali

dokumente' na najbrzi mogud nacin.

Sud ili tijelo koje je zaprimilo dokumente u skladu sa

stavom 1. ovog clana koristi se standardnim obrascem za

potvrdu 0 prijemu utvrdenim putem provedbenih akata

donesenih u skladu sa savjetodavnim postupkom iz
clana 52. stava 2.

Prekogranicna razmjena informacija i dostavijanje

dokumenata u smislu clana 29 Regulative 655/2014 vrd

se u skladu sa clanom 4 Regulative (EU) br. 2023/2844

Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2023.

0 digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa

pravosudu u prekogranicnim gradanskim, trgovackim i

krivicnim stvarima kao i o izmjeni odredenih akata u

podrucju pravosudne saradnje (u daljem tekstu:

Regulativa 2023/2844).

Dostavijanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28

Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

Dostavijanje zahtjeva za pravno sredstvo u smislu clana

36 Regulative 655/2014 moze se vrdti u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

Materija je

propisana clanom
10 Zakona o

izvrsenju i

obezbjedenju

(„5l.list CG", br.

36/2011,

28/2014,

20/2015,

22/2017, 76/2017

i 25/2019)

Clan 30.

Blokada zajednickih ili zastupnickih racuna

Sredstva na racunima dji nosilac, u skladu s evidencijom

banke, nije iskijucivo duznik ili je njihov nosilactreca strana

u ime duznika ili duznik u ime trece strane, mogu se

blokirati na osnovu ove Regulative samo u onoj mjeri u

kojoj mogu biti predmetom blokade na osnovu prava

drzave clanice izvrsenja.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno



Clan 31.

Iznosi izuzeti od biokade

1. Iznosi koji su izuzeti od zaplijenje , na osnovu prava

drzave clanice izvrsenja izuzeti su od biokade na osnovu

ove Regulative.

2. Kada su, , na osnovu prava drzave clanice izvrsenja,

iznosi iz stava 1. izuzeti od zapljene bez ikakvog zahtjeva

duznika, organ odgovoran za izuzece takvih iznosa u toj

drzavi clanici po sluzbenoj duznosti izuzima odgovarajuce
iznose od biokade.

3. Kada su, na osnovu prava drzave clanice izvrsenja, iznosi

iz stava 1 ovog clana izuzeti od zaplijene na zahtjev

duznika, ti se iznosi izuzimaju od biokade na zahtjev

duznika kako je predvideno u danu 34 stay 1 tacka (a).

Izuzece od biokade i ogranicenje biokade
racuna

Clan 291h

Sredstva koja su u smislu ovog zakona izuzeta od

izvrsenja, odnosno kod kojih je izvrsenje ograniceno,
izuzeta su od biokade racuna u smislu clana 31

Regulative 655/2014.

Potpuno uskladeno

Rangiranje evropskog naloga za blokadu racuna i

dostavijanje
Clan 291dz

U slucaju postojanja vise novcanih potrazivanja

prema istom izvrsnom duzniku i na istom predmetu

potrazivanje koje proizilazi iz evropskog naloga za

blokadu racuna u smislu clana 32 Regulative 655/2014

namiruje se u skladu sa pravilima ovog zakona koja se

odnose na redosljed namirenja vise povjerilaca.

Prekogranicna razmjena informacija i dostavijanje

dokumenata u smislu clana 29 Regulative 655/2014vrsi

se u skladu sa clanom 4 Regulative (EU) br, 2023/2844

Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2023.

0 digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa

pravosudu u prekogranicnim gradanskim, trgovackim i

krivicnim stvarima kao i o izmjeni odredenih akata u

podrucju pravosudne saradnje (u daljem tekstu:

Regulative 2023/2844).

Clan 32.

Rangiranje naloga za blokadu

Nalog za blokadu u istom je rangu, ako rangiranje postoji,

kao istovrstan nacionaini nalog u drzavi clanici izvrsenja.

Potpuno uskladeno



Dostavljanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28

Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

Dostavljanjezahtjevaza pravnosredstvo u smislu clana

36 Regulative 655/2014 moze se vrsiti u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

POGLAVUE4.

PRAVNASREDSTVA

Clan 33.

Pravna sredstva duznika protiv naloga za blokadu

1. Na zahtjev duznika nadleznom sudu drzave clanice

izdavanja nalog za blokadu opoziva se ili se, prema potrebi,

mijenja zbog sljedecih razloga:

(a)nisu ispunjeni usiovi ili zahtjevi utvrdeni u ovoj

Regulativi;

(b)nalog, izjava na osnovu clana 25, i/ili drugi dokumenti iz

clana 28. stav 5. nisu dostavijeni duzniku u roku od 14

dana od blokade njegovog racuna odnosno njegovih
racuna;

(c)dokumenti dostavijeni duzniku u skladu s clanom 28 ne

ispunjavaju jezicne zahtjeve iz clana 49. stav 1.;

(d)blokirani iznosi koji su premasili iznos naloga nisu

oslobodeni u skladu s clanom 27.;

(e)potrazivanje cije je izvrsenje povjerilac zelio osigurati

nalogom placeno je u cijelosti ili djelimicno;

{fjpotrazivanje cije je izvrsenje povjerilac zelio osigurati

nalogom odbaceno je presudom o meritumu stvari; ili

(g)presuda o meritumu stvari je ukinuta ili je ponisteno

sudsko poravnanje ili vjerodostojna isprava cije je

izvrsenje povjerilac zelio osigurati nalogom.

2. Na zahtjev duznika nadleznom sudu drzave clanice

izdavanja preispituje se odiuka koja se odnosi na

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe



osiguranje u skladu s clanom 12. zbog neispunjenja usiova

Hi zahtjeva iz tog clana.

Kada na osnovu takvog pravnog sredstva sud zahtijeva od

povjerioca da da osiguranje Hi dodatno osiguranje, clan 12.

stav 3. prva recenica primjenjuje se prema potrebi, a sud

navodi da ce se nalog za blokadu opozvati ill izmijeniti ako

zahtijevano (dodatno) osiguranje ne bude dato u roku koji

je odredio sud.

3. Pravno sredstvo koje se trazi na osnovu stava 1. tacka

(b) odobrava se ako se prvobitno neizvrsena dostava ne

izvrsi u roku od 14 dana od obavjestavanja povjerioca o

zahtjevu duznika za pravno sredstvo na osnovu stava 1,

tacka (b).

Ako prvobitno neizvrsena dostava nije vec izvrsena drugim

sredstvima, smatra se izvrsenom za potrebe procjene

treba li se odobriti pravno sredstvo na osnovu stava 1.

tacka (b):

(a)ako povjerilac od tijela zaduzenog za dostavu na osnovu

prava drzave clanice izdavanja zatrazi da dostavi

dokumente duzniku; ili

(b)kada je duznik u svom zahtjevu za pravno sredstvo

naveo da je saglasan da preuzme dokumente na sudu

drzave clanice izdavanja i kada je povjerilac bio

odgovoran za pribavijanje prevoda, ako povjerilac

posalje tom sudu sve prevode koji se zahtijevaju u
skladu sa clanom 49. stav 1.

Tijelo zaduzeno za dostavu na osnovu prava drzave clanice

izdavanja na zahtjev povjerioca u skladu sa tackom (a)

drugog podstava ovog stava bez odgadanja dostavija

dokumente duzniku preporucenom postom s potvrdom o

prijemu na adresu koju je duznik naveo u skladu s ovim

danom stavom 5. ovog dana.



Kada je povjeriiac bio odgovoran za pokretanje dostave

dokumenata iz clana 28., prvobitno neizvrsena dostava

moze se izvrsiti samo ako povjeriiac dokaze da je preduzeo

sve korake koje je bio duzan preduzeti kako bi se izvrsila

pocetna dostava dokumenata.

4. Pravno sredstvo koje se trazi na osnovu stava 1. tacke

(c) odobrava se ako povjeriiac ne osigura duzniku prevode

koji se zahtijevaju u skladu s ovom Regulativom u roku od

14 dana od obavjestavanja povjerioca o zahtjevu duznika

za pravno sredstvo na osnovu stava 1. tacke (c).

Stav 3. drugi i treci podstav primjenjuju se prema potrebi.

5. U svom zahtjevu za pravno sredstvo na osnovu stava 1.

tacaka (b) i (c), duznik navodi adresu na koju se mogu slati

dokumenti i prevodi iz clana 28. u skladu sa stavovima 3. i

4. ovog clana ili, alternativno, navodi da je saglasan s time

da preuzme dokumente na sudu drzave danice izdavanja.
Clan 34.

Pravna sredstva duznika protiv izvrsenja naloga za
blokadu

1 Bez obzira na cl. 33. i 35., na zahtjev duznika nadleznom

sudu ili, kada je tako predvideno nacionalnim pravom,

nadleznom tijelu izvrsenja u drzavi clanici izvrsenja,

izvrsenje naloga za blokadu u toj drzavi clanici:

(a)ogranicava se zbog toga sto bi odredeni iznosi koji se

drze na racunu trebali biti izuzeti od zapljene u skladu s

clanom 31. stava 3., ili zbog toga sto racuni izuzeti od

zapljene nisu bili uzeti u obzir ili nisu bili propisno uzeti

u obzir u sprovodenju naloga u skladu s clanom 31. stav

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

(b)prekida se zbog sljedeceg:

i.blokirani racun iskijucen je iz podrucja primjene ove

Regulative u skladu sa clanom 2. stav 3. i 4.;



ii.izvrsenje presude, sudskog poravnanja ili

vjerodostojne isprave, koje je povjerilac nastojao

osigurati nalogom, odbijeno je u drzavi clanici

izvrsenja;

iii.izvrsnost presude, cije je izvrsenje povjerilac nastojao

osigurati nalogom, suspendovana je u drzavi clanici

izdavanja; ili

iv.primjenjuje se clan 33. stav 1. tacke (b), (c), (d), (e),

(f) ili (g), Prema potrebi primjenjuje se clan 33. stav

3., 4. i 5.

2. Na zahtjev duznika nadleznom sudu u drzavi clanici

izvrsenja, izvrsenje naloga za blokadu u toj drzavi clanici

prekida se ako je ocito protivan javnom poretku {ordre

public) drzave clanice izvrsenja.
Clan 35.

Prigovor

Clan 291f

Za odiucivanje po prigovoru povjerioca protiv odiuke

suda kojomje u cjelosti ili djelimicno odbijen zahtjev za

izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 21 Regulative 655/2014 nadlezno je vijece istog
suda.

Za odiucivanje po prigovoru povjerioca protiv odiuke

javnog izvrsiteija kojom je u cjelosti ili djelimicno

odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za

blokadu racuna u smislu clana 21 Regulative 655/2014

nadlezno je vijece suda za cije je podrucje javni izvrsitelj
imenovan.

Vijece suda koji je donio odiuku po zahtjevu za

izdavanje platnog naloga odnosno vijece suda za cije

podrucje je imenovan javni izvrsitelj koji je donio

odiuku po zahtjevu za izdavanje platnog naloga

nadlezan je za odiucivanju po:

Ostala pravna sredstva na raspolaganju duzniku i

povjeriocu

1. Duznik ili povjerilac mogu podnijeti sudu koji je izdao

nalog za blokadu zahtjev za izmjenu ili opoziv naloga zbog

toga sto su se promijenile okolnosti na osnovu kojih je

nalog izdat.

2. Sud koji je izdao nalog za blokadu takode moze, kada

je to dopusteno pravom drzave clanice izdavanja, po

sluzbenoj duznosti izmijeniti ili opozvati nalog zbog

promijenjenihokolnosti.

3. Duznik i povjerilac mogu na osnovu cinjenice da su se

dogovorili da ce se nagoditi u vezi s potrazivanjem zajedno

podnijeti zahtjev sudu koji je izdao nalog za blokadu za

izmjenu ili opoziv naloga ili nadleznom sudu drzave clanice

izvrsenja ili, kada je tako predvideno nacionalnim pravom,

nadleznom tijelu izvrsenja u toj drzavi clanici za prekid ili

ogranicavanje izvrsenja naloga.

Potpuno uskladeno



4. Povjerilac moze podnijeti nadleznom sudu drzave

clanice izvrsenja ili, kada je tako predvideno nacionalnim

pravom, nadleznom tijelu izvrsenja u toj driavi clanici

zahtjev za izmjenu izvrsenja naloga za blokadu koji se

sastoji od prilagodavanja izuzeca koje se primjenjuje u toj

driavi clanici u skladu sa clanom 31. na osnovu toga sto su

ostala izuzeca vec bila primijenjena u dovoijno velikom

iznosu u vezi s jednim ili nekoliko racuna koji se vode u

jednoj ili vise drzava clanica te je stoga prilagodavanje

primjereno.

- prigovoru duznika za izmjenu ili opoziv naloga za

blokadu racuna, kao i preispitivanje odiuke koja se

odnosi na osiguranje u skladu sa clanom 12 Regulative

655/2014 zbog neispunjenja usiova ili zahtjeva iz tog
dana;

- prigovoru duznika ili povjerioca za izmjenu ili opoziv

naloga za blokadu racuna ako su se promijenile

okolnosti na osnovu kojih je nalog izdat, kao i zahtjeva

povjerioca za izmjenu izvrsenja naloga za blokadu

racuna u smislu clana 35 stav 1 Regulative 655/2014;

- zajednickom prigovoru povjerioca i duznika za

obustavu izvrsenja ili ogranicenje izvrsenja naloga za

blokadu racuna u slucaju postignutog poravnanja

(sporazuma) o namirenju duga.

Prigovori iz st. 1, 2 i 3 ovog clana podnose se na

obrascu za pravno sredstvo u smislu clana 36

Regulative 655/2014.

Odiuku po prigovoru sud dostavija nadleznom

organu drzave clanice izvrsenja u smislu clana 36 stav 5

Regulative 655/2014.

Prigovor

Clan 291f

Za odiucivanje po prigovoru povjerioca protiv odiuke

suda kojom je u cjelosti ili djelimicno odbijen zahtjev za

izdavanje evropskog naloga za blokadu racuna u smislu

clana 21 Regulative 655/2014 nadlezno je vijece istog
suda.

Za odiucivanje po prigovoru povjerioca protiv odiuke

javnog izvrsiteija kojom je u cjelosti ili djelimicno

odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za

blokadu racuna u smislu clana 21 Regulative655/2014

nadlezno je vijece suda za cijeje podrucje javni izvrsitelj
imenovan.

Clan 36.

Postupak za pravna sredstva u skladu sa cl. 33, 34, i 35

1, Zahtjev za pravno sredstvo na osnovu clanaka 33., 34.

ili 35. podnosi se koristenjem obrasca za pravno sredstvo

utvrdenog putem provedbenih akata donesenih u skladu

sa savjetodavnim postupkom iz clana 52. stavka 2.

Zahtjev se moze podnijeti u bilo kojem trenutku i moze se

podnijeti:

(a) bilo kojim sredstvima komunikacije, ukljucujud

elektronicka sredstva, koja su dozvoljena u skladu s

postupovnim pravilima drzave clanice u kojoj se zahtjev

podnosi; ili

Potpuno uskladeno



(b) putem elektronicke komunikacije iz clana 4. Regulative
(EU) 2023/2844.

2. 0 zahtjevu se obavjestava druga strana.

3. Osim ako je zahtjev podnio duznik na osnovu clana 34.

stavka 1. tacke (a) ill na osnovu clana 35. stava 3., odiuka

0 zahtjevu izdaje se nakon sto su obje strane dobile

mogucnost iznijeti svoj slucaj, ukijucujuci putem

odgovarajucih sredstava komunikacijske tehnologije koja

su dostupna i prihvacena prema nacionalnom pravu svake

ukijucene drzave clanice ili putem elektronicke

komunikacije predvitJene Uredbom (EU) 2023/2844.

4. Odiuka se izdaje bez odlaganja, ali najkasnije 21 dan

nakon sto je sud ili, kada je tako predvideno nacionalnim

pravom, nadlezni organ izvrsenja, primio sve informacije

potrebne za svoju odiuku. Strane se obavjestavaju o
odiuci.

5. Odiuka o opozivu ili izmjeni naloga za blokadu i odiuka

o ogranicenju ili prekidu izvrsenja naloga za blokadu

izvrsna je odmah.

Kada je zahtjev za pravno sredstvo podnesen u drzavi

clanici izdavanja, sud, u skladu s clanom 29., bez odlaganja

salje odiuku o pravnom sredstvu nadleznom tijelu drzave

clanice izvrsenja koristed se obrascem uspostavijenim

putem sprovedenih akata donesenih u skladu sa

savjetodavnim postupkom iz clana 52. stav 2. Taj organ,

odmah nakon prijema, osigurava sprovodenje odluke o
pravnom sredstvu,

Kada se odiuka o pravnom sredstvu odnosi na bankovni

racun u drzavi danici izdavanja, ona se sprovodi u pogledu

tog bankovnog racuna u skladu s pravom drzave clanice

izdavanja.

Vijece suda koji je donio odiuku po zahtjevu za

izdavanje platnog naloga odnosno vijece suda za dje

podrucje je imenovan javni izvrsitelj koji je donio

odiuku po zahtjevu za izdavanje platnog naloga

nadlezan je za odiudvanju po:

- prigovoru duznika za izmjenu ili opoziv naloga za

blokadu racuna, kao I preispitivanje odluke koja se

odnosi na osiguranje u skladu sa danom 12 Regulative

655/2014 zbog neispunjenja usiova ili zahtjeva iz tog
dana;

- prigovoru duznika ili povjerioca za izmjenu ili opoziv

naloga za blokadu racuna ako su se promijenile

okolnosti na osnovu kojih je nalog izdat, kao i zahtjeva

povjerioca za izmjenu izvrsenja naloga za blokadu

racuna u smislu dana 35 stav 1 Regulative 655/2014;

- zajednickom prigovoru povjerioca i duznika za

obustavu izvrsenja ili ogranicenje izvrsenja naloga za

blokadu racuna u slucaju postignutog poravnanja

(sporazuma) o namirenju duga.

Prigovori iz st. 1, 2 i 3 ovog dana podnose se na

obrascu za pravno sredstvo u smislu dana 36

Regulative 655/2014.

Odiuku po prigovoru sud dostavlja nadleznom

organu drzave danice izvrsenja u smislu dana 36 stav 5

Regulative 655/2014.

Rangiranje evropskog naloga za blokadu

racuna i dostavijanje
Clan 291dz

U slucaju postojanjavise novcanih potrazivanja

prema istom izvrsnom duzniku i na istom predmetu

potrazlvanje koje proizilazi iz evropskog naloga za

blokadu racuna u smislu dana 32 Regulative 655/2014



Kada je zahtjev za pravno sredstvo podnesen u drzavi

clanici izvrsenja, odiuka o pravnom sredstvu sprovodi se u

skladu s pravom drzave clanice izvrsenja.

namiruje se u skladu sa pravilima ovog zakona koja se

odnose na redosljed namirenja vise povjerilaca.

Prekogranicna razmjena informacija i dostavijanje

dokumenata u smislu clana 29 Regulative 655/2014 vrsi

se u skladu sa clanom 4 Regulative (EU) br. 2023/2844

Evropskog parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2023.

0 digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa

pravosudu u prekogranicnlm gradanskim, trgovackim i

krivicnim stvarima kao i o izmjeni odredenih akata u

podrucju pravosudne saradnje (u daljem tekstu;
Regulativa2023/2844).

Dostavijanje duzniku vrsi se u skladu sa clanom 28

Regulative 655/2014, a moze se vrsiti i u skladu sa

clanom 4 Regulative 2023/2844.

Dostavijanje zahtjeva za pravno sredstvo u smislu clana

36 Regulative 655/2014 moze se vrsiti u skladu sa

danom 4 Regulative 2023/2844.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 37.

Pravo na zaibu

Svaka strana ima pravo na zaibu protiv odiuke izdate u

skladu sa clanom 33., 34., ili 35. Takva zalba podnosi se

koristenjem obrasca za zalbe uspostavijenog putem

sprovedenih akata donesenih u skladu sa savjetodavnim

postupkomiz clana 52. stava 2.

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 38.

Pravo na davanje osiguranja umjesto blokade

1. Na zahtjev duznika:

{a)sud koji je izdao nalog za blokadu moze narediti

oslobadanje blokiranih sredstava ako duznik da tom

sudu osiguranje u iznosu tog naloga, ili alternativno

jemstvo u obliku prihvatijivom prema pravu drzave



clanice u kojoj se sud nalazi i u vrijednosti koja je

najmanje jednaka tom iznosu;

(b)nadlezni sud ili, kada je tako predvideno nacionalnim

pravom, nadlezno tijelo izvrsenja drzave clanice

izvrsenja moze prekinuti izvrsenje naloga za blokadu u

drzavi clanici izvrsenja ako duznik da tom sudu ili tijelu

osiguranje u iznosu blokiranom u toj drzavi clanici, ili

aiternativno jemstvo u obliku prihvatljivom prema

pravu drzave clanice u kojoj se sud nalazi cija je

vrijednost najmanje jednaka tom iznosu.

2. Clanovi 23. i 24. primjenjuju se prema potrebi na

oslobodenje blokiranih sredstva. 0 davanju osiguranja
umjesto blokade obavjestava se povjerilac u skladu s

nacionalnim pravom.

Nema odgovarajuce odredbe Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Pravo treceg lica

na prigovor i

pokretanje

parnicnog

postupka

propisano je cl.
67 i 68 Zakona o

izvrsenju i

obezbjedenju

(„5l.list CG", br.

36/2011,

28/2014,

20/2015,

22/2017, 76/2017

i25/2019)

Clan 39.

Prava trecih strana

1. Pravo trece strane na osporavanje naloga za blokadu

ureduje se pravom drzave clanice izdavanja.

2. Pravo trece strane na osporavanje izvrsenja naloga za

blokadu ureduje se pravom drzave clanice izvrsenja.

3. Ne dovodeci u pitanje druga pravila o nadleznosti

utvrdena pravom Unije ili nacionalnim pravom, za svaki

postupak koji pokrece treca strana:

(a)radi osporavanja naloga za blokadu nadlezni su sudovi

drzave clanice izdavanja; i

(b)radi osporavanja izvrsenja naloga za blokadu u drzavi

clanici izvrsenja nadlezni su sudovi drzave clanice

izvrsenja ili, kada je tako predvideno nacionalnim

pravom te drzave clanice, nadlezno tijelo izvrsenja.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno



Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

POGLAVUE 5.

OPSTE ODREDBE

Clan 40.

Legalizacija ill druge slicne formalnosti

U kontekstu ove Regulative ne zahtijeva se legalizacija ni

bilo koja druga formalnost.

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 41.

Pravno zastupanje

Zastupanje od strane advokata ill drugog pravnog

strucnjaka u postupku dobijanja naloga za btokadu nije

obavezno. U postupcima u skladu sa poglavijem 4,

zastupanje od strane advokata ili drugog pravnog

strucnjaka nije obavezno osim ako je, prema pravu drzave

clanice suda ili organa kojem se podnosi zahtjev za

primjenu pravnog sredstva, takvo zastupanje obavezno

bez obzira na drzavijanstvo ili prebivaliste stranaka.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Sudska taksai prevod
Clan 291s

Sudska taksa na zahtjev za izdavanje evropskog

naloga za blokadu racuna, evropski nalog za blokadu

racuna i odiuku po prigovoru protiv evropskog naloga

za blokadu racuna u smislu clana 42 Regulative

655/2014 naplacuje se u skladu sa zakonom kojim se

ureduju sudske takse u iznosu koji se naplacuje za

podneske i odiuku u izvrsnom postupku.

Ako je izvrsni povjerilac duzan da prilozi prevod u

smislu clana 49 Regulative 655/2014 taj prevod mora

biti na crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to

oviasceno u nekoj od drzava clanica.

Clan 42.

Sudske naknade

Sudske naknade u postupku ishodenja naloga za blokadu

ili pravnog sredstva protiv naloga nisu vise od naknada za

ishodenje istovrsnog nacionalnog naloga ili pravnog

sredstva protiv takvog nacionalnog naloga.

Potpuno uskladeno



Clan 43,

Troskovi koje snose banke

1, Banka ima pravo da od povjerioca ill duznika zatrazi

placanje ill povracaj troskova nastaiih prilikom

sprovodenja naloga za blokadu samo kada, prema pravu

drzave clanice izvrsenja, banka ima pravo na takvu isplatu

ili povracaj u odnosu na ekvivalentne nacionalne naloge.

2. Naknade koje banke zaracunavaju za pokrivanje

troskova iz stava 1 utvrduju se imajuci u vidu slozenost

sprovodenja naloga za blokadu i ne mogu biti vise od

naknada zaracunatih za sprovodenje ekvivalentnih

domacih naloga.

3. Naknade koje banke zaracunavaju za pokrivanje

troskova pruzanja informacija o racunu u skladu sa clanom

14 ne mogu biti vise od stvarno nastaiih troskova i, ako je

primjenijivo, ne mogu biti vise od naknada zaracunatih za

pruzanje informacija o racunu kada se radi o ekvivalentnim
domacim nalozima.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 44.

Naknade koje naplacuju organ!

Naknade koje zaracunava svaki nadlezni organ ili drugi

organ u drzavi clanici izvrsenja ukijucen u obradu ili

izvrsenje naloga za blokadu ili u pruzanje informacija o

racunu u skladu sa clanom 14 utvrduju se na osnovu

raspona naknada ili drugog niza pravila koje unaprijed

utvrdi svaka drzava clanica i koja transparentno utvrduju

primjenijivenaknade.

Pri utvrdivanju tog raspona ili drugog niza pravila drzava

clanica moze da uzme u obzir iznos naloga i slozenost

povezanu sa njegovom obradom.

Ako je primjenijivo, naknade ne mogu biti vece od naknada
zaracunatih u vezi s ekvivalentnim domacim nalozima.

Materija koja se
odnosi na

troskove

postupka

uredena je
clanom 34 Zakona

0 izvrsenju i

obezbjedenju

(„Sl.list CG", br.

36/2011,

28/2014,

20/2015,

22/2017, 76/2017

i25/2019)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno



Clan 45.

Rokovi

Kada, u izuzetnim okolnostima, sud Hi ukijuceni nadlezni

organ ne mogu postovati rokove predvidene clanom 14.

Slav 7., clanom 18., clanom 23. stav 2., clanom 25. stav 3.

drugom recenicom, clanom 28. stav 2., 3. i 6., clanom 33.

stav 3. i clanom 36. stav 4. i 5., sud ill nadlezno tijelo

preduzimaju korake koji se zahtijevaju tim odredbama sto

je prije moguce.

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe

Materlja je

propisana clanom
95 Zakona o

stecaju („5l. list

CG", br. 1/11,

53/16, 32/18 -
Odiuka US

CG,62/2018-
OdlukaUSCGi

1/22)

Clan 46.

Odnos prema nacionalnom procesnom pravu

1. Sva procesna pitanja koja nisu posebno obradena u

ovo] Regulativi ureduju se pravom drzave clanice u kojoj

se postupak sprovodi.

2. Ucinci pokretanja stecajnog postupka na pojedinacne

mjere izvrsenja, kao sto je izvrsenje naloga za blokadu,

ureduju se pravom drzave clanice u kojoj je pokrenut

stecajni postupak.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Clan 47.

Zastita podataka

1. Licni podaci pribavijeni, obradeni Hi poslati u okviru ove

Regulative moraju biti prikladni i relevantni te ne smiju biti

preopsirni u odnosu na svrhu za koju su pribavijeni,

obradeni Hi poslati i mogu se upotrebljavati samo za tu

svrhu.

2. Nadlezni organ, organ za informacije i svaki drugi

subjekt odgovoran za izvrsenje naloga za blokadu ne smije

cuvati podatke iz stava 1. nakon perioda potrebnog za

svrhu za koju su pribavijeni, obradeni Hi poslati, koje u

svakom slucaju nije duze od sest mjeseci od zavrsetka

postupaka, i tokom tog perioda osigurava odgovarajucu

zastitu tih podataka. Ovaj stav ne primjenjuje se na

Navedena

odredba

regulative ce se

neposredno

primjenjivati od

dana pristupanja
Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe



podatke koje obraduju ill cuvaju sudovi pri izvrsavanju

pravosudnih funkcija.

^lan 48.

Odnos prema ostalim instrumentima

Ova Regulativa ne dovodi u pitanje:

(a)Regulativu (EZ) br. 1393/2007 Evropskog parlamenta i

Savjeta, osim kako je predvideno u clanu 10. stav 2.,

clanu 14. stav 3. i 6., clanu 17. stav 5., clanu 23. stav 3. i

6.. clanu 25. stav2. i 3., clanu 28. stav 1., 3., 5. i 6., clanu

29., clanu 33. stav 3., clanu 36. stave 2. i 4. i clanu 49.

stavu 1. ove Regulative;

(b) Regulativu (EU) br. 1215/2012;

(c) Regulativu (EZ) br. 1346/2000;

(d)Direktivu 95/46/EZ, osim kako je predvideno u clanu 14.

stavu 8. i clanu 47. ove Regulative;

(e)Regulativu (EZ) br. 1206/2001 Evropskog parlamenta i

Savjeta;

(f)Regulativu (EZ) br. 864/2007, osim kako je predvideno u

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

clanu 13. stav 4. ove Regulative.
Clan 49. Sudska taksai prevod

Clan 2915

Sudska taksa na zahtjev za izdavanje evropskog

naloga za blokadu racuna, evropski nalog za blokadu

racuna i odiuku po prigovoru protiv evropskog naloga

za blokadu racuna u smislu clana 42 Regulative

655/2014 naplacuje se u skladu sa zakonom kojim se

ureduju sudske takse u iznosu koji se naplacuje za

podneske i odiuku u izvrsnom postupku.

Ako je izvrsni povjerilac duzan da prilozi prevod u

smislu clana 49 Regulative 655/2014 taj prevod mora

biti na ernogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to

oviasceno u nekoj od drzava danica.

Jezici

1. Svim dokumentima navedenim u clanu 28 stav 5 tac.

(a) i (b) koje treba dostaviti duzniku i koji nijesu na

sluzbenom jeziku drzave clanice u kojoj duznik ima

prebivaliste Hi, kada ta drzava danica ima vise sluzbenih

jezika, na sluzbenom jeziku ili jednom od sluzbenih jezika

mjesta u kojem duznik ima prebivaliste ili na drugom jeziku

koji on razumije prilaze se prevod ill transliteraeija na

jedan od tih jezika. Dokumenti navedeni u clanu 28. stav 5.

tacka (c) ne prevode se, osim ako sud izuzetno odiuci da se

odredeni dokumenti trebaju prevesti ili transliterirati kako

bi se duzniku omogucilo da ostvari svoja prava.

Potpuno uskladeno



2. Svi dokumenti koji se upucuju sudu ili nadleznom tijelu

na osnovu ove Regulative takode mogu biti na bilo kojem

drugom sluzbenom jeziku institucija Unije ako je doticna

drzava clanica navela da moze prihvatiti takav drugi jezik.

3, Svaki prevod prema ovoj regulativi obavija osoba koja

je za to osposobljena u jednoj od drzava clanica.
Clan 50.

Informacije koje pruzaju drzave clanice

1. Drzave clanice do 18. Jula 2016. Komisiji saopstavaju

sljedece informacije;

(a)sudove odredene kao nadlezne za izdavanje naloga za

blokadu (clan 6 stav 4);

(b)tijelo odredeno kao nadlezno za pribavijanje

informacija o racunu (clan 14);

(c)nacine pribavijanja informacija o racunu koji su na

raspolaganju u okviru njihovog nacionalnog prava (clan

14 stav 5);

(d) sudove kojima se podnosi zalba (clan 21.);

(e)tijelo ili tijela odredena kao nadlezna za primanje, slanje

i dostavu naloga za blokadu i drugih dokumenata prema

ovoj Regulativi (clan 4 tacka 14);

(f)tijelo nadlezno za izvrsenje naloga za blokadu u skladu s

poglavijem 3.;

(g)u kojoj se mjeri zajednicki i zastupnicki racuni mogu

blokirati u okviru njihovog nacionalnog prava (clan 30.);

(h)pravila koja se primjenjuju na iznose izuzete od zapljene

u okviru nacionalnog prava (clan 31);

(i)imaju li, prema njihovom nacionalnom pravu, banke

pravo na obracunavanje naknada za sprovodenje

istovrsnih nacionalnih naloga ili za pruzanje informacija

0 racunu i, ako je tako, koja strana je obavezna

privremeno i u konacnom platiti te naknade (dan 43.);

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



(j)raspon naknada ili drugi niz pravila kojima se utvrduju

primjenjive naknade koje obracunava bilo koje nadlezno

tijelo iti drugo tijelo ukijuceno u obradu ill izvrsenje

naloga za blokadu (clan 44.);

(k)je li bilo koji rang dodijeljen istovrsnim nacionalnim

nalozima u okviru nacionalnog prava (clan 32.);

(I)sudove ill, prema potrebi, tijelo za izvrsenje, nadlezne za

odobravanje pravnog sredstva (clan 33. stav 1., clan 34.

stav 1. ili 2.);

(m)sudove kojima se podnosi zalba, rok, ako je propisan, u

kojem se takva zalba mora podnijeti prema

nacionalnom pravu i dogadaj koji oznacava pocetak tog

roka (clan 37.);

(n) navodenje sudskih naknada (clan 42.}; i

(o)jezike koji su prihvaceni za prevod dokumenata (clan

49. stav 2.).

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim naknadnim

promjenama tih informacija.

2. Komisija omogucava da informacije bilo kojim

odgovarajudm sredstvima budu dostupne javnosti,

posebno preko Evropske pravosudne mreze u gradanskim

i trgovackim stvarima.
Clan 51.

Uspostavijanje i naknadno mijenjanje obrazaca

Komisija donosi sprovedene akte kojima se uspostavijaju i

naknadno mijenjaju obrasci iz clana 8. stava 1., clana 10.

stava 2., clana 19. stava 1., clana 25. stava 1., clana 27.

stava 2., clana 29. stava 2., clana 36. stava 1., clana 36,

stava 5. drugog podstava i clana 37. Ti se sprovedeni akti

donose u skladu sa savjetodavnim postupkom iz clana 52.

stava 2.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Clan 52.

Postupak odbora

1, Komisiji pomaze odbor. Navedeni odbor je odbor u

smislu Regulative (EU) br. 182/2011.

2. Pri upucivanju na ovaj stav primjenjuje se clan 4.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Regulative (EU) br. 182/2011.
Clan 53.

Pracenje I preispitivanje

1. Komisija do 18. januara 2022. podnosi Evropskom

parlamentu, Savjetu i Evropskom ekonomskom i

socijalnom odboru izvjestaj o primjeni ove Regulative,

ukijucujuci procjenu o sljedecem:

(a)trebaju li se finansijski instrumenti ukljudti u podrucje

primjene ove Regulative, i

(b)mogu li iznosi uplaceni na duznikov racun nakon

sprovodenja naloga biti predmet blokade na osnovu

naloga.

Izvjestaju se, prema potrebi, prilaze prijedlog izmjene ove

Regulative i procjena uticaja izmjena koje bi se provele.

2. Za potrebe stava 1. drzave clanice prikupljaju istavijaju

na raspolaganje Komisiji na zahtjev informacije o:

(a)broju zahtjeva za nalog za blokadu i broju slucajeva u

kojima je nalog bio izdat;

(b)broju zahtjeva za pravno sredstvo prema clanovima 33,

i 34. i, ako je moguce, broju slucajeva u kojima je pravno

sredstvo bilo odobreno; i

(c)broju zaibi podnesenih u skladu sa clanom 37. i, ako je

moguce, broju slucajeva u kojima je takva zalba bila

uspjesna.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

POGLAVUE 6.

ZAVRSNE ODREDBE

C/on 54.

Stupanje na snagu

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objave u Sluzbenom tistu Evropske unije.

Primjenjuje se od 18. januara 2017., uz izuzece clana 50.,

koji se primjenjuje od 18. jula 2016.

Ova je Regulativa u cjelosti obavezujuca i direktno se

primjenjuje u drzavama clanicama u skladu s Ugovorima.



A

Adresa: Bulevar Ivana Crnojevica 167
81 000 Podgorica, Crna Gora
Tel: +382 20 481 301
www.QOv.me/mep

‘ Crna Gora

^ : Ministarstvo evropskih poslova

•..ijiienc'

23. februar 2026.
Br; 04/4-907/26-719/2

iOl-fcote-M '3

MINISTARSTVO PRAVDE

ministru Bojanu Bozovicu

Dopis br 01-040/26-578/4

Za:

Veza;

uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o

tekovinom EU
Predmet: Wlisljenje o

izvrsenju i obezbjedenju s pravnom

Postovani,

. februara 2026. godine trazili ste misljenje o
izvrsenju i obezbjedenjuDopisom broj 01-040/26-578M od 23

uskladenosti Predloga zakona o izmienama i dopunama
Zakona o

s pravnom tekovinom Evropske unije.
Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u fladu sa

f8/"^6l^1f63^22^11/23^'58t4^^4t^5^Min^^^^^ po^ova'je saglyno sa
:avodlma i obraicu uskladenosti predloga propisa s pravnonn tekovinonr Evropske un.e.

S postovanjem,

Maida Gorcevic

ministarka evropskih poslova

■>/-

i/

Prilog;
i dopunama Zakona o izvrsenju i

- izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama
obezbjedenju s pravnom tekovinom EU

Dostavijeno;

- Ministarstvo pravde;
- a/a


